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Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9309-е заседание
Вторник, 25 апреля 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Лавров/г-н Небензя/г-н Вершинин (Российская Федерация)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ходжа
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ди Алмейда Филью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бьян
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Иcиканэ
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хаури
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Марар
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в данном заседании представите-
лей Алжира, Аргентины, Азербайджана, Бангла-
деш, Чили, Кубы, Египта, Индонезии, Исламской 
Республики Иран, Ирака, Израиля, Иордании, Ка-
захстана, Кувейта, Ливана, Малайзии, Мальдив-
ских Островов, Мавритании, Марокко, Намибии, 
Норвегии, Пакистана, Перу, Филиппин, Катара, 
Республики Корея, Саудовской Аравии, Сьерра-Ле-
оне, Южной Африки, Шри-Ланки, Сирийской Араб-
ской Республики, Туниса, Турции, Боливарианской 
Республики Венесуэла и Вьетнама.

На основании временных правил процедуры 
Совета и в соответствии со сложившейся в этом от-
ношении практикой я предлагаю Совету пригласить 
к участию в этом заседании министра иностранных 
дел и по делам эмигрантов Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя.

Не вижу возражений, решение принимается.

От имени Совета Безопасности приветствую 
Его Превосходительство г-на Рияда аль-Малики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я также приглашаю принять 
участие в этом заседании следующих докладчиков: 
Постоянного наблюдателя при Миссии наблюдате-
лей Организации исламского сотрудничества при 
Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительство г-на Хамида Аджибайе Опелойеру, 
главу делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ство г-на Улофа Скога, Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Его Превосходительство г-на Шейха Нианга 
и Постоянного наблюдателя от Лиги арабских го-

сударств при Организации Объединенных Наций 
Его Превосходительство г-на Маджида Абд аль-
Фаттаха Абд аль-Азиза.

Сейчас Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Веннесланну.

Г-н Веннесланн (говорит по-английски): Не-
сколько дней назад мусульмане всего мира празд-
новали Ид аль-Фитр, завершивший священный ме-
сяц Рамадан, на который в этом году выпала также 
христианская Пасха и еврейский Песах. Хотя этот 
священный период и был в основном спокойным, 
он, к сожалению, также был отмечен шокирующими 
случаями насилия в святых местах и напряженно-
стью на оккупированной палестинской территории 
и в Израиле, что вызвало кратковременную эска-
лацию во всем регионе. Несмотря на то что более 
масштабную эскалацию удалось предотвратить, с 
каждой деэскалацией ставки становятся все выше, а 
инструментов, имеющихся в нашем распоряжении, 
становится все меньше. Нынешняя тенденция не 
является ни устойчивой, ни неизбежной. Сторонам, 
региону и международному сообществу необходи-
мо решить основные политические, экономические, 
экономические и институциональные проблемы, 
лежащие в основе этого конфликта. Необходимо 
положить конец односторонним мерам, провока-
циям и подстрекательству, которые способствуют 
насилию и препятствуют достижению прогресса в 
разрешении конфликта и прекращении оккупации.

В целом на оккупированном Западном бере-
гу во время демонстраций, столкновений, опера-
тивно-розыскных мероприятий, нападений и пред-
полагаемых нападений на израильтян и других 
инцидентов израильскими силами безопасности 
было убито 17 палестинцев, включая двоих детей, а 
также ранено 200 палестинцев, в том числе четыре 
женщины и 38 детей. Еще 39 палестинцев, включая 
трех женщин и четырех детей, были ранены изра-
ильскими поселенцами или другими гражданскими 
лицами в результате перестрелок, бросания камней 
и других инцидентов.

В результате перестрелок, преднамеренных 
наездов на автомобиле, столкновений, инцидентов 
с бросанием камней и бутылок с зажигательной 
смесью и других инцидентов палестинцами были 
убиты четверо мирных израильтян, включая двух 
женщин и одного ребенка, и ранены 31, включая 
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двух женщин, одного ребенка и 12 сотрудников из-
раильских сил безопасности. Кроме того, был убит 
один иностранный гражданин и семь иностранцев 
получили ранения.

Праздничный период прошел в основном 
мирно: за период Рамадана миллионы мусульман 
посетили комплекс Аль-Акса, что стало самым 
высоким показателем за многие годы. Однако 4 и 
5 апреля в районе святых мест в Иерусалиме вспых-
нули столкновения, когда израильские силы безо-
пасности вошли в молитвенный зал Кибли в мечети 
Аль-Акса и силой вывели палестинцев, забаррика-
дировавшихся внутри. Израильские силы безопас-
ности применяли светошумовые гранаты, избивали 
палестинцев дубинками и винтовками и стреляли 
металлическими пулями с резиновым покрытием, 
а некоторые палестинцы, находясь внутри мечети, 
зажигали и бросали фейерверки и камни в израиль-
ские силы безопасности.

Эти события произошли после провокацион-
ных призывов и подстрекательских высказываний 
ряда сторон. Израильские экстремисты призывали 
евреев совершать ритуальные жертвоприношения 
животных в святых местах. ХАМАС и другие во-
оруженные палестинские фракции призвали пале-
стинцев идти к мечети Аль-Акса, чтобы противо-
стоять таким действиям. Как и в предыдущие 
годы, израильская полиция блокировала попытки 
провести жертвоприношения животных на терри-
тории комплекса, арестовав по меньшей мере двух 
израильтян.

После этих событий в святых местах 4 и 
5 апреля боевики в секторе Газа и Ливане выпусти-
ли десятки ракет в сторону Израиля. Некоторые из 
них удалось перехватить израильской системе про-
тивовоздушной обороны, но 46 упали по террито-
рии Израиля, в результате чего был ранен один че-
ловек и был нанесен материальный ущерб. Обстрел 
из Ливана был самым интенсивным с 2006 года. 
7 апреля Армия обороны Израиля нанесла авиау-
дары в секторе Газа и на юге Ливана, направлен-
ные, как утверждается, на объекты ХАМАС. В 
секторе Газа были повреждены детская больница и 
поликлиника, впрочем, о погибших и раненых не 
сообщалось. Премьер-министр Ливана осудил за-
пуск ракет в сторону Израиля. Восстановить спо-
койствие помогли усилия Организации Объединен-
ных Наций по деэскалации, а также координация 

и связь сторон с Временными силами Организации 
Объединенных Наций в Ливане.

Согласно традиционной практике, израиль-
ские власти с 12 апреля запретили посещение мече-
ти Аль-Акса немусульманами в последние дни Ра-
мадана. 15 апреля произошли столкновения между 
израильской полицией и верующими православны-
ми христианами, которые пытались войти в храм 
Гроба Господня в Старом городе Иерусалима на це-
ремонию Благодатного огня, превысив лимит посе-
щаемости, установленный израильскими властями 
по соображениям безопасности. Греческий патри-
архат и другие церковные лидеры выступили с кри-
тикой ограничений на посещение, полагая, что они 
неоправданно занижены и нарушают статус-кво.

В течение отчетного периода продолжались и 
другие акты насилия на оккупированном Западном 
берегу и в Израиле.

Многие палестинцы пострадали в результате 
военных операций Израиля в зоне А на оккупиро-
ванном Западном берегу и последующих столкно-
вений, некоторые из которых были вооруженны-
ми. 16 марта израильские войска под прикрытием 
вошли в Джанин, что привело к столкновениям. 
Израильские войска застрелили четырех пале-
стинцев, включая 14-летнего прохожего. ХАМАС 
и Палестинский исламский джихад заявили, что 
двое из убитых являются членами их вооруженных 
формирований.

В Старом городе Иерусалима 1 апреля изра-
ильскими силами безопасности возле входа в свя-
тые места при спорных обстоятельствах был за-
стрелен израильтянин арабского происхождения. 7 
апреля на Западном берегу в результате стрельбы, 
открытой правонарушителями, находившимися в 
автомобиле с палестинскими номерами, погибли 
две сестры с британским и израильским граждан-
ством, младшей из которых было 15 лет. Их мать 
получила тяжелые ранения во время нападения и 
умерла через три дня. Никаких арестов произведе-
но не было.

В тот же день в Тель-Авиве был убит граж-
данин Италии и еще семь граждан Италии и Вели-
кобритании получили ранения, по словам израиль-
ской полиции, в результате наезда, совершенного 
израильтянином арабского происхождения, кото-
рый был застрелен на месте происшествия полици-
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ей. Семья предполагаемого правонарушителя оспа-
ривает утверждение о наезде.

10 апреля израильскими силами безопасно-
сти во время операции по задержанию, приведшей 
к столкновениям в лагере беженцев Акбат Джабр 
недалеко от Ариха, был застрелен 15-летний па-
лестинский мальчик. Очевидцы рассказали, что 
мальчик был случайным прохожим, а израильская 
армия заявила, что военнослужащие открыли огонь 
в ответ на начавшуюся по ним стрельбу.

Уровень связанного с поселенцами насилия 
также оставался высоким. Очагом напряженности 
по-прежнему является Хуввара. 25 марта палестин-
цы устроили в городе стрельбу, которая привела к 
тому, что два израильских военнослужащих полу-
чили ранения. Израильские поселенцы вошли в го-
род в тот же день и еще раз 27 марта, бросая камни 
в палестинцев, в результате чего двое из них полу-
чили ранения и было повреждено имущество.

6 апреля израильский поселенец выстрелил 
в палестинского мальчика в Старом городе Иеру-
салима, в результате чего тот получил ранения. 
18 апреля двое израильтян получили огнестрель-
ные ранения, находясь в своем автомобиле в районе 
Восточного Иерусалима Шейх-Джарра. На следую-
щий день израильские силы безопасности заявили, 
что арестовали в Наблусе 15-летнего палестинского 
мальчика, который признался в совершении этого 
нападения.

Я серьезно обеспокоен насилием и подстрека-
тельствами к нему, происходящими на протяжении 
последних недель, особенно ожесточенными стол-
кновениями в мечети Аль-Акса. Вновь призываю 
соблюдать статус-кво в святых местах Иерусалима 
с учетом особой роли Иорданского Хашимитского 
Королевства.

Осуждаю неизбирательные ракетные обстре-
лы израильских населенных пунктов. Вновь за-
являю, что совершение террористических актов и 
нападений на гражданских лиц абсолютно непри-
емлемо, и все должны осуждать и отвергать их. 
Все виновные в совершении актов насилия должны 
быть привлечены к ответственности и незамедли-
тельно переданы в руки правосудия.

Силы безопасности должны проявлять мак-
симальную сдержанность и применять смертонос-

ную силу только в тех случаях, когда это абсолют-
но необходимо для защиты жизни людей.

Я потрясен тем, что жертвами насилия по-
прежнему становятся дети. Ни при каких обстоя-
тельствах нельзя допускать того, чтобы дети под-
вергались насилию, эксплуатации или опасности.

19 марта в Шарм-эш-Шейхе, Египет, состо-
ялась встреча высокопоставленных должностных 
лиц из Египта, Иордании, Израиля, Палестины и 
Соединенных Штатов, чтобы продолжить обсуж-
дение договоренностей, достигнутых 23 февраля 
в Акабе, Иордания. В духе достигнутых в Акабе и 
Шарм-эш-Шейхе договоренностей я настоятельно 
призываю все стороны проявлять максимальную 
сдержанность и воздерживаться от любых шагов, 
которые могли бы усугубить ситуацию, а также 
принять конкретные меры по выполнению совмест-
ных коммюнике. Я по-прежнему тесно взаимодей-
ствую со всеми соответствующими сторонами в це-
лях снижения напряженности и определения даль-
нейшего политического курса.

Что касается событий, связанных с поселе-
ниями, то 22 марта израильские власти объявили 
тендер на строительство 940 единиц жилья в посе-
лениях в зоне С и 89 единиц — в Восточном Иеру-
салиме. 10 апреля министры израильского прави-
тельства и члены кнессета присоединились к более 
чем 15 000 поселенцев и других израильских граж-
данских лиц в тщательно охраняемом шествии к не-
законному поселению Эвьятар на севере Западного 
берега, призывая правительство узаконить его в со-
ответствии с израильским законодательством. На-
поминаю, что, согласно международному праву, все 
поселения являются незаконными и представляют 
собой серьезное препятствие на пути установления 
мира. Призываю все стороны избегать односторон-
них мер и провокаций, таких как этот шествие, ко-
торые могут лишь усилить напряженность.

Серьезную проблему по-прежнему представ-
ляют снос и конфискация принадлежащего пале-
стинцам имущества. В ходе отчетного периода вла-
сти Израиля снесли, конфисковали или заставили 
владельцев снести 11 принадлежавших палестин-
цам строений в зоне C и 8 строений в Восточном 
Иерусалиме, что привело к перемещению 14 пале-
стинцев, в том числе семерых детей, причем такое 
относительное снижение показателей обусловлено 
традиционной тенденцией на время Рамадана, как 
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и в предыдущие годы. Строения были снесены из-
за отсутствия выданного Израилем разрешения 
на строительство, получить которое палестинцам 
практически невозможно. 3 апреля Верховный суд 
Израиля вынес решение против выселения пале-
стинской семьи из их дома в районе Восточного 
Иерусалима Сильван, которое положило конец 
30-летней судебной тяжбе. Призываю израильские 
власти положить конец перемещению и выселению 
палестинцев и представить дополнительные планы, 
которые позволили бы палестинцам на законных 
основаниях строить и удовлетворять свои потреб-
ности в области развития.

Что касается Голанских высот, то Армия обо-
роны Израиля сообщила, что с 8 по 9 апреля с тер-
ритории Сирии было выпущено шесть ракет в сто-
рону Израиля, в ответ на что был открыт артилле-
рийский огонь и нанесены авиаудары по объектам 
в Сирии, включая позиции сирийской армии. Силы 
Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за разъединением поддерживали контакты с 
Армией обороны Израиля и сирийскими властями 
в целях деэскалации ситуации, призывая их прояв-
лять максимальную сдержанность и соблюдать ре-
жим прекращения огня в соответствии с Соглаше-
нием о разъединении израильских и сирийских во-
йск 1974 года. Информации о жертвах не поступало.

На фоне ухудшения ситуации на местах Па-
лестинская администрация по-прежнему сталкива-
ется с серьезными финансовыми и институциональ-
ными проблемами. В то же время со значительным 
дефицитом финансирования сталкиваются и уч-
реждения, фонды и программы Организации Объ-
единенных Наций, оказывающие поддержку пале-
стинскому народу в координации с Палестинской 
администрацией и согласно принципу комплемен-
тарности, в частности Всемирная продовольствен-
ная программа и Ближневосточное агентство Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
что сказывается на возможностях предоставления 
основных услуг. Я особенно обеспокоен длитель-
ным закрытием школ и клиник БАПОР на Запад-
ном берегу, где учителя, нанятые Палестинской 
администрацией и БАПОР, а также медицинский 
персонал БАПОР бастуют уже несколько недель, 
что сказывается на детях на всей оккупированной 
палестинской территории.

Сторонам и международному сообществу не-
обходимо прилагать усилия для укрепления пале-
стинских учреждений, повышения эффективности 
управления и улучшения финансового положения 
Палестинской национальной администрации. Эти 
шаги должны быть частью более масштабных уси-
лий на политическом треке, призванных устранить 
коренные причины конфликта, создать возможно-
сти и обеспечить доступ, необходимые для разви-
тия палестинской экономики, а также подтолкнуть 
стороны к тому, чтобы активизировать их эконо-
мические и административные отношения. Пред-
стоящее заседание Специального комитета связи в 
Брюсселе в начале мая дает возможность для кор-
ректировки стратегии в этом направлении. Решение 
этих неотложных проблем также может придать 
столь необходимый импульс усилиям по восста-
новлению перспектив политического урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств.

Решительно призываю израильтян, пале-
стинцев, государства региона и международного 
сообщества взять на себя руководящую роль, воз-
обновить взаимодействие и работать сообща в ин-
тересах мира, для того чтобы положить конец окку-
пации и урегулировать конфликт согласно нормам 
международного права, соответствующим резолю-
циям Организации Объединенных Наций и преды-
дущим соглашениям в целях реализации концеп-
ции сосуществования двух государств — Израиля 
и независимого, демократического, территориаль-
но непрерывного, жизнеспособного и суверенного 
палестинского государства, — находящихся в со-
стоянии мира и безопасности в пределах безопас-
ных и признанных границ, существовавших до 
1967 года, с Иерусалимом в качестве столицы обоих 
государств.

Председатель: Я благодарю г-на Веннеслан-
на за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Г-н аль-Малики (Палестина) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Российскую Федерацию со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и выразить нашу признательность за решение 
об организации сегодняшних открытых прений. 



S/PV.9309 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 25/04/2023

6/38 23-11635

Позвольте мне также выразить признательность и 
поблагодарить все страны, которые выступят се-
годня в защиту Устава Организации Объединенных 
Наций, международного права и прав палестинско-
го народа. Благодарю также Специального коорди-
натора Веннесланна за его сообщение.

Махмуд Дарвиш, наследие которого принад-
лежит нашей стране и всему миру, сказал:

«Я знаю, что вы, мастера слов, не нуждаетесь 
в риторических приемах, обладая красноре-
чием от природы. Поэтому наши слова будут 
такими же простыми, как и наши права».

Поэтому я пришел в этот зал с четким посланием.

Семьдесят пять лет назад наш народ пережил 
Накбу. Накба — это слово из пяти букв, которое оз-
начает катастрофу, лишение имущества и переме-
щение целого народа. Почти в одночасье две трети 
нашего народа стали беженцами. Семьдесят пять 
лет спустя Накба продолжается. На глазах у всего 
мира наше население сталкивается с отказом в осу-
ществлении своих прав, перемещением и замеще-
нием с единственной целью аннексировать терри-
тории. Пора положить Накбе конец.

Речь идет о самом затяжном в мире бежен-
ском кризисе. Мир не знает более затяжного пери-
ода, когда народ был лишен своих прав на нацио-
нальном, общественном и личном уровне. Мы на-
блюдаем беспрецедентный по продолжительности 
кризис незащищенности. В современной истории 
это самый длительный период оккупации всей тер-
ритории страны. Поэтому напрашивается вопрос: 
почему это все еще продолжается?

Это происходит из-за отсутствия правил или 
из-за недостатка решимости? Правила сформули-
рованы четко. В основе всей системы международ-
ного правопорядка лежат два основополагающих 
принципа, любое отклонение от которых недопу-
стимо: право народов на самоопределение и недо-
пустимость приобретения территорий силой. Нет 
большего нарушения этих правил, чем агрессия и 
аннексия.

Международное сообщество не только имеет 
возможность обеспечить соблюдение норм между-
народного права, оно также несет ответственность 
за это, независимо от, кто преступник, а кто — жерт-
ва. Если бы Устав Организации Объединенных На-
ций соблюдался и резолюции Совета Безопасности 

выполнялись, то в Палестине давно был бы востор-
жествовал мир, а не оккупационный режим и апар-
теид. Это наша единственная просьба: чтобы Устав 
Организации Объединенных Наций соблюдался, а 
принятые ею резолюции выполнялись.

Выражаем благодарность международному 
сообществу за его четкую и недвусмысленную по-
зицию, осуждение нарушения норм международно-
го права и содействие достижению справедливого 
и прочного мира в соответствии с признанными на 
международном уровне условиями. Возможно, это 
наиболее общепризнанный, прочный, последова-
тельный международный консенсус в мире, кото-
рый был достигнут по вопросу о каком-либо кон-
фликте. Чем же объясняется то, что этот консенсус 
не изменил фактического положения дел на местах?

Реальность на местах — это результат не-
удач, а не злого рока. Хотя международное сообще-
ство заняло четкую позицию, оно не подкрепило 
ее решительными действиями. Почему, когда дело 
касается Израиля, международное сообщество мо-
жет занять определенную позицию, но не может 
действовать в соответствии с ней?

Существуют четкие правила, и теперь необ-
ходимо набраться решимости, чтобы обеспечить 
их выполнение. Вчера многие делегации в этом 
зале упоминали одну очевидную истину: между-
народное право должно соблюдаться (см. S/PV.9308 
и S/PV.9308 (Resumption)). Они рассуждали об 
обязательствах, подотчетности и коллективной 
ответственности.

Ничто так не подрывает авторитет между-
народного права и доверие к нему, как двойные 
стандарты, избирательность и противоречащие 
друг другу действия. Каким образом на протяже-
нии многих десятилетий Израиль привлекается 
к ответственности за нарушение закона, Устава и 
многочисленных резолюций Организации Объеди-
ненных Наций? Сколько израильских чиновников 
были в какой-либо форме привлечены к ответствен-
ности за создание поселений-колоний на нашей 
земле, насильственное переселение нашего народа, 
целенаправленные и неизбирательные нападения 
на наше гражданское население, а также за снос 
домов и строений, строительство которых финан-
сировали многие члены Совета? С какими послед-
ствиями они столкнулись?
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Могу ли я рассказать членам Совета Безопас-
ности, почему их обвинительные речи и призывы 
остаются без внимания? К ним не прислушиваются 
по одной простой причине, и имя ей — безнаказан-
ность. Могу ли я рассказать членам Совета о том, 
почему шовинисты пришли к власти с помощью 
шовинистской и колониальной идеологии, которая 
сегодня стала официальной политикой правитель-
ства? Ответ остается прежним — безнаказанность. 
Есть ли еще в мире такое место, говоря о котором, 
члены Совета осудили бы все незаконные действия 
оккупирующей державы, а затем заявили бы лю-
дям, находящимся под ее оккупацией, что их суще-
ствование и соблюдение их прав в конечном итоге 
полностью зависят от доброй воли угнетателей?

Мы не принимаем как должное поддержку, 
которую представители международного сообще-
ства на протяжении многих лет оказывали наше-
му народу, в том числе палестинским беженцам по 
линии Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Мы не принима-
ем как должное содействие развитию наших наци-
ональных институтов. Мы не считаем само собой 
разумеющейся поддержку усилий, направленных 
на достижение мира, когда такие усилия предпри-
нимались. Мы не принимаем как данность ежеднев-
ные усилия, которые призваны умерить колониаль-
ные аппетиты Израиля. Важно защищать такой 
вклад в достижение свободы для одного народа и 
мира для всех народов.

Вскоре мы можем столкнуться с двумя угро-
зами. Первая угроза заключается в снижении спо-
собности международного сообщества действо-
вать до тех пор, пока стороны не будут готовы к 
заключению мира; в этом смысле мы мало что мо-
жем сделать. Вторая угроза заключается в утрате 
международным сообществом веры в успех; в этом 
плане отсутствует возможность оказать необходи-
мое давление на Израиль, заставив изменить свою 
политику. Убеждены, что урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств остается единственной возможностью, и мы 
по-прежнему поддерживаем этот принцип, однако 
в нынешних обстоятельствах мы больше не можем 
надеяться на его осуществление.

Такие самоисполняющиеся пророчества га-
рантировано приводят к тому, что положение дел 
на местах будет и впредь зависеть от воли посе-

ленцев-колонистов, а не миротворцев. Прежде мы 
уже упоминали, что поселенцы не только захватят 
палестинские земли, но и начнут определять век-
тор израильской политики. Они превратят разре-
шимый политический конфликт в вечный религи-
озный конфликт. И вот что получается. Независи-
мо от того, насколько сложным сегодня кому-либо 
кажется решение вмешаться и предпринять смелые 
действия, поверьте нам, когда мы говорим, что цена 
бездействия бесконечно выше для палестинского 
народа, но и не только для него.

Мы решили сделать все возможное для до-
стижения мира. Мы приветствуем любые облада-
ющие международной легитимностью инициативы 
и всегда готовы и хотим встретиться и изучить лю-
бые возможности положить конец незаконным од-
носторонним мерам и восстановить политические 
перспективы в соответствии с международно при-
знанными принципами. Мы по-прежнему готовы 
выполнять свои обязательства и следовать мирно-
му пути.

Мы поступаем таким образом, потому что 
знаем, что будет в противном случае. Мы ценим все 
усилия по спасению палестинцев и улучшению ус-
ловий их жизни, но это не заменит политического 
решения. Мы не можем сосуществовать в условиях 
оккупации. Не может быть так, чтобы в остальном 
мире существовал порядок, основанный на между-
народном праве, а в Палестине - порядок, основан-
ный на переговорах или навязанный оккупирую-
щей державой. Целью переговоров должно быть до-
стижение соглашения о том, как соблюдать закон, 
а не как обеспечить возможность его нарушения на 
постоянной основе.

Израиль возмущен тем, что к нему могут быть 
применены те же стандарты, что и ко всем нам. Он, 
не моргнув глазом, заявит, что его поселенцы име-
ют право жить на оккупированной палестинской 
территории, что он решительно настроен придать 
окончательный статус аннексии Иерусалима и что 
долину реки Иордан и большую часть Западного 
берега постигнет та же участь. Он заявит, что будет 
десятилетиями продолжать блокаду сектора Газа, 
где проживают 2 миллиона палестинцев. Он будет 
заявлять, что не поддерживает решение, предусма-
тривающее сосуществование двух государств, что 
он имеет право убивать палестинцев, что никто не 
имеет права указывать ему, что делать, а он име-
ет право указывать всем, что они должны делать. 



S/PV.9309 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 25/04/2023

8/38 23-11635

Израиль будет упрекать Совет и каждого члена 
Организации Объединенных Наций в том, что они 
указали на закон. Если он так относится к Совету, 
то представьте, как он относится к людям, находя-
щимся под его оккупацией.

Израиль объяснит нам, что проблема не в том, 
что он нарушает международное право и основные 
права нашего народа, а в том, что мы поднимаем 
этот вопрос на международных форумах. Он рас-
скажет нам, что препятствием на пути к миру яв-
ляются не совершенные против нашего народа пре-
ступления, а наши попытки добиться привлечения 
виновных к ответственности. Он может выступать 
партнером по борьбе за мир и при этом отрицать 
наше существование и наши права, аннексировать 
наши земли, убивать наших людей и отвергать ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, но как мы можем быть настоящими 
партнерами по борьбе за мир, если мы протестуем 
против этих действий?

Сотни и тысячи палестинцев убивают каж-
дый год не по ошибке. Пренебрежительное отноше-
ние к жизни палестинцев, стремление подчинить 
их и доминировать над ними, а также чувство соб-
ственного превосходства так сильны, что Израиль 
начал реализовывать политику «стрелять на по-
ражение», от которой без разбора страдают наши 
дети, молодежь и пожилые люди везде и всюду в 
Палестине.

Солдаты и поселенцы сеют хаос на наших 
улицах и в нашей жизни. Никто нигде и никогда 
не находится в безопасности – ни на нашей земле, 
ни на наших улицах, ни в наших мечетях, ни в на-
ших церквях, ни в наших школах, ни в наших до-
мах. Они абсолютно не стыдятся провозглашать, 
что одна группа, незаконно находящаяся на нашей 
земле, должна пользоваться всеми привилегиями, в 
то время как другая группа, законно проживающая 
на этих землях, должна быть по-прежнему лишена 
своих самых основных прав.

В основе всего международного права и меж-
дународного правосудия лежит простой принцип, 
заключающийся в том, что сдерживание является 
единственным способом предотвратить повторе-
ние. Единственное обсуждение, которое стоит ве-
сти, — это обсуждения вопроса разработки коллек-
тивных ответных мер, которые удержат любого от 

нарушения международного права и обеспечат все-
общую приверженность миру на словах и на деле.

Пока Израилю выгодна оккупация, а распла-
чиваемся за нее мы, аннексия и апартеид – един-
ственная реальность, которая нам остается. Если 
мы сделаем так, что оккупация будет дорого об-
ходиться, я могу заверить членов Совета, что она 
закончится. Израильский народ сам сделает так, 
чтобы этому пришел конец. Но позвольте мне вы-
сказаться более конкретно, чтобы никто не мог ска-
зать, что это невозможно сделать. С чего мы можем 
начать?

Во-первых, я настоятельно призываю всех и 
каждого признать Государство Палестина, если они 
еще не сделали этого. Как может какая-либо страна, 
поддерживающая принцип сосуществования двух 
государств и мир, объяснить то, что она еще не при-
знала Государство Палестина, без чего невозможно 
реализовать решение, предусматривающее сосуще-
ствование двух государств? Разве они ждали, пока 
Израиль признает Организацию освобождения Па-
лестины (ООП), прежде чем самим признать ее, или 
их признание ООП привело к тому, что Израиль в 
конечном итоге последовал их примеру? Почему 
они не дождались нашего одобрения на призна-
ние Израиля и нуждаются в разрешении Израиля 
на признание Государства Палестина? Если они не 
признают Государство Палестина сейчас, когда над 
ним нависла экзистенциальная угроза, то когда же 
они сделают это, когда урегулирование в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств будет окончательно невозможно?

Почему Совет, который на протяжении де-
сятилетий призывает к урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств, не рекомендует Генеральной Ассамблее 
предоставить членство Государству Палестина? Я 
не сомневаюсь, что Генеральная Ассамблея согла-
сится на это, когда сами члены Совета выступят 
с такой рекомендацией. Есть ли лучший способ 
продемонстрировать международную поддержку 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, чем сделать так, чтобы государ-
ство, которое было несправедливо лишено членства 
с 1948 года, наконец-то стало членом Организации 
Объединенных Наций? Почему Израиль, который 
нарушил сами условия своего членства, а именно 
резолюции 181 (II) и 194 (III) Генеральной Ассам-
блеи, и продолжает нарушать Устав, имеет право 
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на членство, а мы, чтущие Устав Организации Объ-
единенных Наций, лишены этого права?

Совет неоднократно подтверждал необходи-
мость защиты всех гражданских лиц. В то время, 
как мы придерживаемся этого принципа, именно 
наш народ нуждается в международной защите. 
Если кто и имеет право на безопасность на оккупи-
рованной палестинской территории, так это пале-
стинский народ.

Все выступают против поселений. Поселения 
лишают нас земли и ресурсов и уничтожают любой 
шанс на мир. Мы должны запретить продукты, про-
изведенные поселенцами, запретить торговлю с по-
селенцами, наказать тех, кто собирает средства для 
поселенцев, тех, кто продвигает их права и поощря-
ет их деятельность. Мы должны внести в перечень 
террористических организаций группы поселен-
цев, которые убивают, калечат людей и поджигают 
имущество на глазах у всего мира, потому что они 
уверены, что их не привлекут к ответственности? 
Мы должны на деле, а не на словах регулировать 
отношения с Израилем, исходя из приверженности 
Израиля международному праву и миру. Мы долж-
ны принять меры, чтобы обратить вспять аннексию 
и положить конец оккупации?

Мы должны действовать коллективно с це-
лью добиваться мира, выступать с инициативами 
и привлекать стороны к ответственности, если они 
не выполняют международную волю, воплощен-
ную в Уставе Организации Объединенных Наций 
и ее резолюциях. Мы должны содействовать всем 
усилиям по поддержанию международного права, а 
не препятствовать им, начиная с Международного 
Суда.

Короче говоря, мы должны поощрять свобо-
ду, справедливость и мир и не поощрять угнетение, 
вечную оккупацию и аннексию. Мы наконец-то 
сможем установить мир, чего нам так долго не уда-
валось сделать.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Каждый раз, находясь в этом зале для участия в от-
крытых прениях, подобных сегодняшним, я мыс-
ленно готовлюсь к тому, что Израиль — единствен-
ную страну региона с либеральной демократиче-
ской системой — будут обвинять в предвзятости и 

лживости и сделают его главным объектом крити-
ки. Однако сегодняшние прения переходят все гра-
ницы. Я не просто потрясен и возмущен до глубины 
души, я еще и крайне опечален. Сегодня один из 
самых священных дней в году для государства Из-
раиль. Сегодня отмечается Йом ха-Зикарон — день 
памяти погибших военнослужащих и жертв терро-
ра, день, когда каждый израильтянин вспоминает 
тех, кто заплатил самую высокую цену, защищая 
еврейскую родину. Для Израиля это главный день 
национального траура. В каждом населенном пун-
кте страны в этот день звучат две сирены — одна 
вечером, другая утром — и прекращается всякая 
деятельность, останавливается даже транспорт, а 
все израильтяне соблюдают две минуты молчания, 
отдавая дань скорби. Закрываются все рестораны, 
кафе и магазины, сотни тысяч людей приходят на 
военные кладбища, чтобы почтить память погиб-
ших. По телевизору в этот день показывают исклю-
чительно фильмы и ролики в память о погибших, 
а на одном из каналов транслируются имена всех 
павших героев. Это священный день для израиль-
тян — день, подобных которому по значимости 
почти нет.

Мы неоднократно обращались с просьбой пе-
ренести сегодняшние открытые прения, ссылаясь 
на огромное значение этого дня. Однако, к сожале-
нию, Совет Безопасности отказался прислушаться 
к нам. Решение провести эти прения именно сегод-
ня еще раз подтверждает то, что израильтяне и без 
того знают и понимают об этой предвзятой Орга-
низации. Как бы Вы отреагировали, г-н Председа-
тель, если бы заседание Совета для обсуждения и 
осуждения действий Российской Федерации и ва-
ших солдат было созвано 9 мая, в День Победы над 
нацистами? Сегодня, в этот священный день, каж-
дый израильтянин вспоминает своих смелых сыно-
вей и дочерей, братьев и сестер, матерей и отцов 
и близких друзей, которые погибли, защищая Из-
раиль. А пока израильтяне скорбят, члены Совета 
вновь будут слушать бесконечные лживые заявле-
ния, предающие осуждению Государство Израиль 
и несправедливо представляющие его источником 
всех проблем региона. 

Это абсолютно не соответствует действи-
тельности. Единственная причина, по которой этот 
конфликт до сих пор не был урегулирован, заклю-
чается в том, что палестинцы отказываются при-
знать само существование Израиля — еврейского 
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государства. Доказательством этому служит тот 
факт, что они отвергают любые мирные инициа-
тивы, промывают мозги своим детям и подстрека-
ют их к терроризму, ненависти и убийству евреев 
— позор, позор, позор. При этом истинная угроза 
для региона и всего мира — режим аятолл в Иране, 
— как обычно, не удостоится даже упоминания в 
ходе сегодняшней дискуссии. Иран, главное госу-
дарство — спонсор террора в мире, никогда не был 
так близок к тому, чтобы стать ядерной державой. 
Но в Совете разрушительные и опасные достиже-
ния Ирана, скорее всего, даже не будут упомянуты, 
не говоря уже о том, чтобы их осудить.

Поэтому сегодня, в этот священный и торже-
ственный день, когда мы, израильтяне, склоняем 
головы в память о 28 468 погибших солдат и жертв 
террора, я отказываюсь принимать участие в этом 
абсурдном фарсе. Вместо этого, пользуясь возмож-
ностью, я хотел бы почтить память тех, кто погиб 
в результате палестинского террора за прошедший 
год, и тех, кто пал при исполнении служебных обя-
занностей: это Йонатан Хавакук, Боаз Гол, Орен 
Бен Йифтах, Ноам Раз, Бар Фалах, Ноа Лазар, Идо 
Барух, Ронен Ханания, Шалом Софер, Мотти Аш-
кенази, Тамир Авичай, Михаил Ладыгин, Арех Щу-
пак, Эли Мизрахи, Натали Мизрахи, Рафаэль Бен 
Элиягу, Ашер Натан, Шауль Хай, Илья Сосански, 
Ирина Королёва, Шимон Маатуф, Альтер Шломо 
Ладерман, Яков Пелег, Ашер Пелег, Асиль Саваед, 
Ягель Янив, Гилель Янив, Элан Ганелес, Орис Кар, 
Алессандро Парини, Майя Ди, Рина Ди и Люси Ди. 
Если члены Совета отказываются отдать дань па-
мяти этим людям, я посвящу свое выступление им. 
Я зажигаю в их честь эту свечу, и да будет благо-
словенна их память. Простите, но я отказываюсь в 
этот священный день слушать слова лжи и осужде-
ния. Эти открытые прения оскорбляют память пав-
ших, и Израиль не будет принимать в них участие.

Председатель: Сейчас я сделаю заявле-
ние в своем качестве представителя Российской 
Федерации. 

Ближний Восток сегодня переживает глу-
бинную трансформацию, которая разворачивает-
ся весьма противоречиво. Как никогда требуются 
оздоровление отношений между государствами 
региона, стабилизация в зонах конфликтов и нара-
щивание усилий по их политико-дипломатическо-
му урегулированию с опорой на принципы Устава 
Организации Объединенных Наций. Наша позиция 

изложена в недавно одобренной президентом Пути-
ным новой концепции внешней политики России. 
Мы исходим из приоритетности формирования 
на Ближнем Востоке устойчивой и всеобъемлю-
щей архитектуры стабильности и сотрудничества, 
продвижения межрелигиозного и межкультурного 
диалога. Намерены развивать активное взаимо-
действие со всеми странами региона как в двусто-
роннем формате, так и по линии наших контактов 
с Организацией исламского сотрудничества, Ли-
гой арабских государств, Советом сотрудничества 
арабских государств Залива. 

Мы видим растущий интерес к российской 
инициативе обеспечения коллективной безопас-
ности с участием всех прибрежных «заливных» 
стран — как арабов, так и Ирана, — с подключе-
нием «внешнего круга» влиятельных государств. 
Приветствуем позитивные перемены, которые еще 
недавно казались труднодостижимыми. Имею в 
виду прежде всего восстановление отношений меж-
ду Саудовской Аравией и Исламской Республикой 
Иран при посредничестве Китайской Народной Ре-
спублики, продвинутые практические планы воз-
вращения Сирии в «арабскую семью» — в пользу 
чего мы давно работали, — начавшуюся при рос-
сийском содействии нормализацию между Дама-
ском и Анкарой с использованием преимуществ 
Астанинского формата. Во многом благодаря ини-
циативным действиям Эр-Рияда наметились шаги 
по ускорению урегулирования кровопролитного 
конфликта в Йемене.

В то же время с глубоким сожалением и тре-
вогой констатируем, что «за бортом» положитель-
ных изменений остается палестинская проблема. 
Инициируя сегодняшнее заседание, мы ставили 
задачу повысить внимание к беспрецедентному 
росту напряженности и насилия в зоне арабо-изра-
ильского конфликта. Полагаем как никогда востре-
бованным переподтвердить «общие знаменатели» 
ближневосточного урегулирования, закрепленные 
в решениях Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, остановить угрозу очередного вооружен-
ного противостояния и расчистить политический 
горизонт для возобновления мирного процесса. 

События на Западном берегу, в секторе Газа, 
Восточном Иерусалиме, а также на линии разъеди-
нения между Израилем, Ливаном и Сирией повы-
сили напряженность до крайне опасной отметки. С 
начала года в результате военных рейдов в Джани-
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не, Арихе, Наблусе, Хувваре, столкновений в связи 
с нарушением статуса святых мест погибли более 
100 палестинцев, счет раненых идет на тысячи. Рас-
тет число жертв и среди израильтян, о чем только 
что говорил представитель этой страны. Ситуация 
усугубляется израильскими ударами по Сирии — в 
нынешнем году уже было минимум 10 атак, вклю-
чая обстрелы аэропорта Алеппо, через который до-
ставляется гуманитарная помощь пострадавшим 
от разрушительного землетрясения 6 февраля. 
Возросло число инцидентов на «голубой линии» с 
Ливаном, включая крупнейший с 2006 года обмен 
ракетными ударами.

Главной причиной регулярных вспышек на-
силия между палестинцами и Израилем остаются 
односторонние шаги по созданию необратимых 
фактов «на земле» и выбор в пользу силовых ме-
тодов защиты этих фактов. Нельзя обойти молча-
нием рекордные темпы строительства поселений 
с легализацией форпостов задним числом, экспро-
приацию земель, снос домов, произвольные аресты. 
В равной степени недопустимо закрывать глаза на 
усиливающуюся радикализацию «палестинской 
улицы» и углубление раскола между основны-
ми палестинскими партиями, чреватого силовым 
противостоянием.

В таких условиях, безусловно, считаем важ-
ным снимать и предотвращать симптомы ухудше-
ния ситуации. Однако абсолютным императивом 
видим подтверждение всеми ведущими игроками 
безальтернативности двугосударственного реше-
ния как отвечающего праву палестинцев на соб-
ственное независимое государство со столицей в 
Восточном Иерусалиме и праву израильтян на мир-
ное и безопасное сосуществование со своими со-
седями и в регионе в целом. Только возвращение к 
прямым переговорам по всем вопросам окончатель-
ного статуса может прервать замкнутый круг и вос-
становить взаимное доверие.

Однако вместо того чтобы помогать восста-
навливать политический горизонт, Соединенные 
Штаты и Европейский союз продолжают деструк-
тивные попытки подменить реальный мир некими 
экономическими полумерами и продвинуть арабо-
израильскую нормализацию в обход справедливого 
решения палестинской проблемы и в обход Араб-
ской мирной инициативы. Жертвой таких действий 
пал ближневосточный «квартет» международных 
посредников. Теперь Вашингтон претендует на 

роль единоличного спонсора процесса ближнево-
сточного урегулирования, не смущаясь тем, что 
давно утратил неотъемлемые для честного броке-
ра нейтральность и непредвзятость, особенно по-
сле известных решений администрации Дональда 
Трампа, которые прямо противоречат резолюциям 
Совета Безопасности и которые администрация 
Байдена не отменяла.

Факт невыполнения резолюций Совета Без-
опасности — и не только по проблематике ближ-
невосточного урегулирования — заслуживает от-
дельного упоминания, и вот в какой связи. Не так 
давно Соединенные Штаты и их союзники все силы 
бросили на то, чтобы каждый раз, когда по любому 
вопросу в Совете Безопасности применяется вето, 
выносить эту тему на дебаты в Генеральную Ассам-
блею. Мы не возражали, хотя идея была открыто 
нацелена против России. Но нам скрывать нечего. 
Когда применяем вето, мы четко объясняем причи-
ны и не стесняемся повторить свои аргументы и на 
Генеральной Ассамблее. Но дело вот в чем. Вето — 
неотъемлемое право, полноценная часть механиз-
мов, закрепленных в Уставе. Никаких нарушений 
Устава применение вето не содержит.

А вот невыполнение принятых резолюций 
Совета Безопасности — это уже нарушение Устава, 
а именно, по-моему, статьи 25 Устава, которая тре-
бует от всех выполнять решения Совета Безопасно-
сти. Может быть, пора тем, кто откровенно хоронит 
принятые резолюции, отчитаться перед Генераль-
ной Ассамблеей? Среди таких резолюций, которые 
саботируются Западом, — решения по Палестине, 
Голанским высотам, Западной Сахаре, косовскому 
урегулированию, иранской ядерной программе и, 
конечно, по минским договоренностям относитель-
но Украины, о чем мы подробно говорили вчера (см. 
S/PV.9308). Американцы и европейцы грубо спеку-
лируют на украинской теме, пытаясь шантажом и 
угрозами затянуть на свою сторону развивающиеся 
страны и тем самым отвлечь их внимание от про-
блем Ближнего Востока и других регионов глобаль-
ного Юга. Дескать, вот сейчас победим Россию — 
и все устроится само собой. Тем самым кризисы, 
в урегулировании которых давно заинтересованы 
развивающиеся страны, становятся жертвой двой-
ных стандартов и колониальных инстинктов За-
пада, который одержим эгоистичными интересами 
диктовать всему миру свои требования, игнорируя 
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культуру и традиции других народов и издеваясь 
над международным правом.

С вашего позволения я хотел бы процитиро-
вать кусок интервью, которое Государственный се-
кретарь Соединенных Штатов Энтони Блинкен дал 
Вульфу Блицеру из «Си-эн-эн» 8 февраля 2021 года. 

(говорит по-английски)

Отвечая на вопрос о Голанских высотах, Го-
сударственный секретарь Блинкен сказал:

«Послушайте, если оставить в стороне право-
вые аспекты этого вопроса, с практической 
точки зрения Голаны очень важны для без-
опасности Израиля. Пока президент Сирии 
Асад находится у власти в Сирии, пока Иран 
присутствует в Сирии, пока существуют 
группы ополченцев, поддерживаемые Ира-
ном, и сам режим Асада — все это представ-
ляет серьезную угрозу безопасности Израиля 
и с практической точки зрения контроль над 
Голанами в этой ситуации — я считаю — по-
прежнему имеет большое значение для без-
опасности Израиля. Правовые вопросы — это 
что-то другое».

(говорит по-русски)

Я не выношу никаких суждений. Я просто 
процитировал заявление Энтони Блинкена, кото-
рый произнес фразы «оставить в стороне правовые 
аспекты этого вопроса» и «правовые вопросы — 
это что-то другое». Вот вам, пожалуйста, пример 
того, как мы выполняем  резолюции и как вообще 
мы себя позиционируем в нашей Организации.

Я считаю, что в подобных условиях роль 
Организации Объединенных Наций как координа-
тора многосторонней дипломатии особенно вос-
требована. Призываем руководство Секретариата 
и лично Генерального секретаря уделять повышен-
ное внимание соблюдению решений Совета, осо-
бенно, естественно, тех, которые касаются ближ-
невосточного урегулирования. Хотели бы также, 
чтобы Генеральный секретарь активнее выполнял 
свои обязанности как модератор «квартета», не до-
жидаясь, пока поступит разрешение. Недавно Гене-
ральный секретарь инициативно объявил о созыве 
в начале мая встречи по Афганистану. Мы это под-
держиваем. Но почему бы так же инициативно не 
объявить о созыве заседания «квартета»? Это в его 
прерогативах.

Конечно же, одновременно мы призываем 
израильтян и палестинцев прекратить все одно-
сторонние действия, которые ставят под угрозу 
возможность реализации двугосударственной фор-
мулы, включая террористические и другие воору-
женные атаки, подстрекательства к агрессии, не-
пропорциональное применение силы с чьей бы то 
ни было стороны, неправомерные действия в свя-
зи с проблемой поселений и, конечно же, попытки 
изменить статус-кво Иерусалима. Палестинским 
движениям желаем подняться над партийными ам-
бициями и сплотиться на политической платформе 
Организации освобождения Палестины. Это по-
зволит улучшить социально-экономическое поло-
жение, укрепить административные институты и 
быть готовым к диалогу с Израилем уже от имени 
всего палестинского народа. Мы знаем, что в этом 
направлении, а именно в направлении восстанов-
ления палестинского единства, работают и наши 
друзья из Египта, Иордании, Алжира, другие наши 
коллеги. Мы также предпринимаем усилия в этом 
направлении. Будем их продолжать.

Хотел бы, конечно, особо отметить роль 
Саудовской Аравии как автора Арабской мирной 
инициативы, роль Иордании в отношении опеки 
над святынями Иерусалима и роль Лиги арабских 
государств и Организации исламского сотрудни-
чества. Мы, безусловно, придаем особое значение 
необходимости сделать все для продолжения эф-
фективной деятельности Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ. 
Россия будет и впредь делать все возможное, чтобы 
способствовать стабилизации Ближнего Востока 
и Северной Африки, продвигать процесс ближне-
восточного урегулирования вместе со всеми стра-
нами региона и в координации с другими добросо-
вестными посредниками. Как всегда, открыты к об-
суждению соответствующих инициатив в рамках 
коллективной работы на площадке Организации 
Объединенных Наций.

Я вновь приступаю к исполнению обязанно-
стей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н аль-Марар (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Благодарю Вас, 
г-н Председатель, за руководство этими прениями 
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высокого уровня. Благодарю также Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Тура Веннесланна за его сообщение и по-
стоянные усилия по деэскалации напряженности.

В начале своего выступления я хотел бы по-
здравить всех мусульман с радостным праздником 
Ид аль-Фитр. С облегчением отмечаем, что в от-
личие от месяца Рамадан, когда израильские поли-
цейские силы совершали нападения на верующих, 
посягая на неприкосновенность мест отправления 
культа и свободу вероисповедания, тысячи веру-
ющих смогли произнести молитвы по случаю Ид 
аль-Фитр в мечети Аль-Акса в условиях мира и 
спокойствия.

Мы уже неоднократно повторяли и снова под-
черкиваем сегодня, что нельзя допустить наруше-
ния особого статуса города Иерусалима.

Исторический и правовой статус-кво Ие-
русалима и его святых мест, хранителем которых 
выступает Хашимитское Королевство, должны со-
блюдаться как на словах, так и на деле. Считаем, 
что решение Израиля не допустить штурма мечети 
Аль-Акса поселенцами в последние 10 дней Рамада-
на позволило предотвратить дальнейшую конфрон-
тацию. Вместе с тем мы сожалеем о возобновлении 
беспорядков в Иерусалиме после вчерашних напа-
дений, что свидетельствует об ухудшении ситуа-
ции с начала года.

Мы глубоко обеспокоены непрекращающим-
ся насилием и увеличением числа полицейских 
рейдов, случаев сноса домов и перемещения па-
лестинцев, что еще больше усугубляет ситуацию. 
Число палестинцев, убитых только за первые три 
месяца этого года, составляет примерно половину 
от общего числа убитых в предыдущем году, и это 
самое большое число погибших за почти два деся-
тилетия. Чудовищное нападение на палестинскую 
деревню Хавара заставило с тревогой задуматься 
о том, к чему могут привести будущие события, 
особенно, если Израиль продолжит поощрять по-
селенцев, предоставлять им правовой иммунитет 
и использовать их в качестве инструмента, с помо-
щью которого можно конфисковать еще больше ок-
купированных палестинских земель и продолжать 
строительство поселений. 

Хочу обратить внимание Совета на тот факт, 
что, по данным Организации Объединенных На-
ций, в 279 незаконно построенных поселениях, 

147 из которых представляют собой «передовые 
поселения» на оккупированной палестинской тер-
ритории, проживает почти 700 000 поселенцев. Эти 
данные свидетельствуют о тревожном положении 
дел на местах и должны указывать нам на необхо-
димость немедленно встать на защиту принципа 
сосуществования двух государств, который отра-
жает согласованную международным сообществом 
и Советом концепцию прекращения конфликта. 
Кроме того, это единственное решение, которое по-
зволит двум государствам — Палестине и Израи-
лю — жить бок о бок в мире, на условиях безопас-
ности и взаимного признания. Поэтому мы вновь 
призываем Израиль немедленно прекратить любую 
поселенческую деятельность, обратить вспять не-
гативные тенденции на местах и выполнить свои 
обязательства в соответствии с нормами междуна-
родного права, в том числе международного гума-
нитарного права.

Очевидно, что сегодня конфликт находится в 
очень напряженной и опасной стадии, особенно в 
свете продолжающих нарушений хрупкого переми-
рия в секторе Газа, а также недавней вспышки наси-
лия в форме взаимных ракетных обстрелов между 
южным Ливаном и Израилем. Эти столкновения и 
рост напряженности демонстрируют региональные 
аспекты конфликта, свидетельствуя о напряженно-
сти ситуации в плане безопасности и стабильности. 
В этой связи международное сообщество более не 
может столь же халатно относится к конфликту, как 
это было в предыдущие годы. В свете сложившей-
ся обстановки нельзя ослаблять давление, чтобы 
таким образом снизить уровень эскалации на всех 
фронтах, при этом продолжая призывать к макси-
мальной сдержанности и отказу от односторонних 
мер. Мы не можем упустить существующую сегод-
ня возможность использовать импульс, созданный 
во время встреч в Акабе и Шарм-эш-Шейхе, в ходе 
которых обе стороны смогли достичь взаимопони-
мания, впервые с 2014 года, когда последний раз 
проводились серьезные переговоры. Поэтому не-
обходимо убедиться, что стороны готовы следовать 
достигнутым договоренностям и претворить их в 
жизнь, активизировать усилия по восстановлению 
доверия, что создаст необходимые условия для про-
ведения прямых переговоров по вопросам оконча-
тельного статуса.

Основная ответственность за прекращение 
насилия лежит в первую очередь на сторонах, ко-
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торые его спровоцировали. Наш долг как членов 
международного сообщества и органа, отвечаю-
щего за поддержание международного мира и без-
опасности, состоит в том, чтобы отвергать любые 
нарушения международного права и резолюций 
Совета Безопасности. В недавном заявлении Пред-
седателя Совета Безопасности (S/PRST/2023/1) под-
тверждается, что к этим нарушениям относятся все 
акты насилия, направленные против гражданского 
населения. Надеемся, что международное сообще-
ство будет и впредь выступать с категорическим 
неприятием любых провоцирующей эскалацию 
заявлений. В условиях нынешней напряженности 
дальнейшее разжигание насилия и ненависти не-
допустимо. На карту поставлена не только судьба 
двух народов, которые заслуживают жить в мире 
и безопасности, но и будущая безопасность и ста-
бильность во всем регионе. Со своей стороны, 
Объединенные Арабские Эмираты будут и впредь 
поддерживать все региональные и международные 
усилия, направленные на достижение этих целей. В 
будущем мы также будем всегда проявлять соли-
дарность с братским для нас палестинским народом 
и поддерживать его законное право на создание не-
зависимого палестинского государства в границах, 
существовавших в 1967 году, со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме. 

В заключение хочу отметить, что проблемы 
и кризисы в нашем регионе, в том числе последние 
события в Судане, заставляют нас прислушаться к 
голосам, которые призывают к диалогу и мирно-
му урегулированию конфликтов. Необходимо ис-
пользовать все доступные нам дипломатические 
средства и открытые каналы связи, чтобы избежать 
напряженности и способствовать стабильности во 
всем регионе. Надеемся, что многосторонние дей-
ствия окажутся эффективными в плане предот-
вращения маячащих на горизонте смертоносных 
конфликтов.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю г-на Веннесланна за его 
брифинг. Франция обеспокоена нынешним циклом 
насилия на оккупированных палестинских терри-
ториях и в Израиле. Мы осуждаем любое насилие 
против гражданского населения, будь то нападения 
израильских поселенцев на палестинских граждан-
ских лиц или террористические нападения на изра-
ильских гражданских лиц. Мы призываем Израиль 
защищать палестинское гражданское население в 

соответствии с его международными обязатель-
ствами. Цикл насилия, подпитываемый отчаянием 
каждой из сторон, может закончиться только тогда, 
когда будет положен конец поселенческой деятель-
ности Израиля. Франция никогда не признает не-
законную аннексию территорий или легализацию 
«неразрешенных» поселений. Мы отмечаем, что 
на местах аннексия ускоряется, несмотря на обяза-
тельства, взятые израильскими властями в Акабе 
и Шарм-эш-Шейхе в последние недели. Частичная 
отмена Кнессетом Закона о размежевании 2005 года 
может открыть путь для строительства поселений 
на севере Западного берега и легализации форпо-
стов. Мы призываем израильские власти отменить 
это решение.

На этом фоне бездействие неприемлемо и мо-
жет привести лишь к регионализации конфликта, 
как мы видим на примере неизбирательных ракет-
ных обстрелов Израиля из сектора Газа, южного 
Ливана и Сирии. Франция решительно осудила эти 
нападения и подтверждает свою непоколебимую 
приверженность безопасности Израиля. Я отмечаю, 
что сегодня в Израиле отмечается День памяти.

Франция также привержена стабильности и 
суверенитету Ливана. Совет обязан защищать ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, и обеспечивать соблюдение принятых 
им резолюций. Франция подтверждает свою при-
верженность договорам, заключенным Израилем со 
своими соседями, а также уважению исторического 
статус-кво святых мест Иерусалима и особой роли 
Иордании в этом отношении. Насилие, произошед-
шее в начале месяца в районе мечетей, вызывает 
тревогу, как и растущее давление на христианские 
общины в Иерусалиме.

Мы не можем продолжать смотреть в другую 
сторону и надеяться, что ситуация не будет ухуд-
шаться дальше. Франция приветствует усилия Со-
единенных Штатов, Египта и Иордании. Стороны 
взяли на себя обязательства, в частности, в отноше-
нии прекращения строительства поселений, сноса 
домов и выселений, а также в области безопасно-
сти, и эти обязательства должны быть подкреплены 
действиями. Франция призывает к восстановлению 
политического горизонта, что является единствен-
ным способом восстановления доверия между сто-
ронами и создания условий для реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Франция готова внести свой вклад в 
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эти усилия вместе со своими партнерами, особен-
но с Германией, Египтом и Иорданией в контексте 
Амманской группы. Организация Объединенных 
Наций, в частности Специальный координатор по 
ближневосточному мирному процессу, призвана 
сыграть важную роль в поддержке этих усилий. И 
израильтяне, и палестинцы заслуживают того, что-
бы жить в мире и безопасности.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего благодарю Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Тура Веннесланна за его сегодняшнее 
выступление, и мы вновь заявляем о нашей под-
держке его работы, которая сейчас особенно важна 
и необходима.

Приветствую также присутствующие делега-
ции Израиля и Палестины.

Тот факт, что Совет Безопасности проводит 
уже восьмое в этом году заседание для обсуждения 
палестинского вопроса свидетельствует о том, что 
в регионе сохраняется ситуация, характеризую-
щаяся ростом напряженности и насилия, что под-
тверждает доклад, который мы только что заслу-
шали. Эквадор глубоко обеспокоен прискорбными 
событиями в святых местах Иерусалима в начале 
этого месяца и последовавшим за ними насилием. 
Мы разделяем выраженные в те дни Специальным 
координатором чувства тревоги и огорчения по по-
воду актов насилия в местах отправления культа. 
Считаем неприемлемым нападение на паломников 
и их избиение. Мы также разделяем его позицию 
о недопустимости хранения и использования фей-
ерверков в этом месте отправления культа. Святые 
места должны уважаться всеми как пространство 
для размышлений и умиротворения, однако мы в 
очередной раз стали свидетелями несоблюдения 
этого принципа и его серьезных последствий. По-
этому мы вновь обращаемся с призывом проявлять 
особое уважение и тактичность, а также соблюдать 
статус-кво святых мест в Иерусалиме, признавая 
роль Иорданского Хашимитского Королевства как 
их хранителя. Вместе с этим мы осуждаем неизби-
рательные ракетные обстрелы израильской терри-
тории, а также все акты насилия, террора или про-
вокации. Мы призываем стороны соблюдать нор-
мы международного права, права прав человека и 
международного гуманитарного права, в том числе 
принципы избирательности и пропорционально-

сти, и напоминаем им об их обязанности защищать 
гражданское население.

Необходимо немедленно положить конец это-
му циклу насилия. Необходимо провести рассле-
дование в отношении произошедших прискорбных 
событий и привлечь к ответственности виновных, а 
также не допустить того, чтобы эти события послу-
жили предлогом для дальнейшего насилия. Месть 
не есть правосудие и не способствует миру. Для 
того чтобы разорвать порочный круг насилия, не-
обходимо в первую очередь воздержаться от любых 
слов и действий, направленных на подстрекатель-
ство и провокацию. Лидеры с обеих сторон должны 
первыми взять на себя ответственность и проявить 
сдержанность в этом отношении во избежание обо-
стрения напряженности. Крайне трудно добиться 
прогресса в достижении окончательного урегули-
рования, если лидеры своими словами и действи-
ями преследуют краткосрочные цели и стремятся 
лишь повысить свои рейтинги, даже в ущерб пер-
спективам установления мира. В этой связи мы 
считаем, что проведение встреч высокого уровня в 
феврале в Акабе, Иордания, и в марте в Шарм-эш-
Шейхе, Египет, в которых приняли участие пред-
ставители Израиля, Палестинской администрации, 
Иордании, Египта и Соединенных Штатов, явля-
ется положительным шагом. Мы надеемся на про-
должение встреч между сторонами и реализацию 
достигнутых договоренностей. Искренний диалог 
является единственным путем к разрядке.

В заключение отмечу, что Эквадор подтверж-
дает свою солидарность с палестинским народом и 
вновь заявляет о своей приверженности делу облег-
чения его бедственного положения, а также праву 
израильского народа жить в мире. Этого можно 
достигнуть только путем политического, оконча-
тельного и справедливого урегулирования на благо 
обеих сторон, предусматривающего существование 
двух государств, Палестины и Израиля, на основе 
признанных границ 1967 года и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Специ-
ального координатора Веннесланна за его сообще-
ние Совету Безопасности.

Для нас, как и для многих других, отсутствие 
решения, позволяющего реализовать чаяния пале-
стинского народа жить на родной земле в условиях 
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безопасности и защищенности, по-прежнему оста-
ется источником глубокой обеспокоенности. Кро-
ме того, глубокую озабоченность вызывает то, что 
эта ситуация конфликта приводит к гуманитарным 
последствиям и последствиям в области безопас-
ности и прав человека. Поэтому Гана надеется, что 
сегодняшняя встреча будет способствовать нашим 
коллективным усилиям по выработке срочных и 
прагматичных мер, которые помогут восстановить 
политические перспективы двугосударственного 
урегулирования и обеспечения стабильности ближ-
невосточного региона. Хочу поделиться тремя ос-
новными соображениями.

Во-первых, мы обеспокоены политикой и 
действиями правительства Израиля, которые могут 
подорвать усилия по ведению диалога с целью уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств, перспективы которого, 
к сожалению, отдаляются с каждым днем в резуль-
тате происходящих на местах событий. Считаем, 
что намерения аннексировать территорию на За-
падном берегу, узаконить «передовые поселения» 
и расширить поселенческую деятельность наряду 
со сносом принадлежащей палестинцам недвижи-
мости, принудительным выселением и переселени-
ем жильцов, а также возросшим риском нападок со 
стороны поселенцев, ослабляют усилия по дости-
жению политического решения, поскольку подры-
вают доверие, необходимое для подлинного взаи-
модействия между сторонами.

 Во-вторых, хотя мы приветствуем недавние 
усилия, предпринятые в регионе правительствами 
Китая, Египта, Иордании, Объединенных Арабских 
Эмиратов и Соединенных Штатов в целях сниже-
ния уровня насилия, поощрения диалога и разряд-
ки напряженности между палестинцами и израиль-
тянами, мы по-прежнему обеспокоены продолжаю-
щейся конфронтацией. Гана призывает руководство 
Израиля и Палестины проявить твердую привер-
женность совместной работе по предотвращению 
насилия и деэскалации напряженности на местах в 
соответствии с договоренностями, достигнутыми 
на встречах в Акабе и Шарм-эш-Шейхе. Мы так-
же призываем стороны сохранять приверженность 
прекращению боевых действий и предпринять 
дальнейшие приоритетные шаги по предотвраще-
нию насилия и осуществлению мер по укреплению 
доверия, которые способствовали бы восстановле-
нию доверия между сторонами и созданию полити-

ческих условий для прямого диалога с целью урегу-
лирования нерешенных вопросов.

В-третьих, мы безоговорочно осуждаем 
предпринимаемые экстремистами с обеих сторон 
попытки совершить провокационные действия, 
которые привели к недавней конфронтации. Мы 
обеспокоены бесконечным циклом насилия в реги-
оне, который негативно влияет на экономическую, 
социальную и политическую жизнь и здоровье 
миллионов людей на Ближнем Востоке. Мы также 
осуждаем недавнюю серию террористических на-
падений в Израиле.

Наконец, мы обеспокоены тяжелым гума-
нитарным положением палестинского народа. Мы 
встревожены большими масштабами лишений в 
Газе и на оккупированном Западном берегу в ре-
зультате осады этих территорий, а также примене-
нием израильскими силами безопасности чрезмер-
ной силы, включая задокументированные случаи 
почти ежедневно проводимых рейдов, произволь-
ных арестов палестинцев, в основном молодых, с 
нарушениями их основных прав человека, а также 
нарушений норм международного права и между-
народного гуманитарного права.

В связи с тяжелой гуманитарной ситуации 
на оккупированных палестинских территориях, 
особенно в Газе, мы призываем обеспечить даль-
нейшую поддержку посредством расширения гу-
манитарного доступа и облегчения передвижения 
в Газу и из нее. Мы благодарим доноров, которые 
сделали взносы в Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ, и при-
зываем к оказанию ему дальнейшей финансовой и 
другой необходимой поддержки. Мы настоятельно 
призываем принять меры по разрешению усугубля-
ющегося финансово-экономического кризиса, с ко-
торым столкнулась Палестинская администрация 
и который является одним из основных факторов 
нестабильности на оккупированных палестинских 
территориях, особенно в зоне С на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме. Мы настоятельно при-
зываем Израиль и Палестину создать совместными 
усилиями механизм, который будет способствовать 
повышению уровня жизни палестинского народа и 
значительному улучшению финансово-экономиче-
ского положения Палестинской национальной ад-
министрации в соответствии с ранее достигнуты-
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ми договоренностями и по итогам встреч в Акабе и 
Шарм-эш-Шейхе.

Непрекращающиеся страдания палестинско-
го народа, а также сохраняющиеся проблемы без-
опасности Израиля должны побудить нас упорно 
добиваться достижения цели, к которой мы идем 
уже несколько десятилетий, - решению палестин-
ского вопроса. Гана твердо убеждена, что для про-
движения мирного процесса и содействия всеобъ-
емлющему урегулированию ситуации на Ближнем 
Востоке все региональные и международные субъ-
екты должны активнее использовать инструменты 
дипломатии, включая международные механизмы 
и процессы.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): Я благодарю 
Специального координатора Веннесланна за его со-
держательное выступление.

Как мы слышали ранее, сегодня Израиль от-
мечает день траура «Йом ха-Зикарон». Присоединя-
емся к нашим израильским друзьям и чтим память 
погибших в результате прошлых войн и террори-
стических нападений и безоговорочно осуждаем 
террористические акты и любое насилие против 
гражданского населения.

Это был печальный год как для израильтян, 
так и для палестинцев, и мы все должны сделать все 
возможное, чтобы обратить вспять эти тревожные 
тенденции. За один только этот месяц и без того на-
пряженная ситуация едва не переросла в более мас-
штабный региональный конфликт. К счастью, нам 
удалось этого избежать, но этот риск подчеркивает 
настоятельную необходимость проявления сдер-
жанности всеми сторонами в своих действиях и 
риторике, с тем чтобы предотвратить дальнейшую 
эскалацию насилия. 

Осуждаем ракетные обстрелы, совершенные 
в этом месяце палестинскими боевиками из секто-
ра Газы и Ливана, а также нападения с территории 
Сирии, которые подвергли опасности граждан-
ское население. Использование Ливана в качестве 
плацдарма для ракетных обстрелов Израиля под-
вергает опасности ливанский народ и увеличивает 
вероятность дальнейшего конфликта, а шквал ра-
кет, выпущенных из Ливана, также подверг опас-
ности сотрудников Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане, которые пытались 
укрыться и защититься от возможного вреда. 

Соединенные Штаты признают способность 
Израиля – как и любой другой страны – осущест-
влять присущее ему право на самооборону. Мы 
также глубоко огорчены инцидентами в мечети 
Аль-Акса во время совпавших по времени Рама-
дана и Песаха. Все стороны должны уважать и 
поддерживать исторический статус-кво в святых 
местах Иерусалима как на словах, так и на деле. 
Мы были рады, что последняя неделя Рамадана 
прошла относительно спокойно, и надеюсь, что 
все смогли радостно отпраздновать Ид аль-Фитр с 
родными и близкими, и надеюсь также, что празд-
нующие Песах и Пасху смогли насладиться этими 
праздниками.

Искренний диалог, без сомнения, остается 
наилучшим путем обеспечения стабильности. Он 
по-прежнему крайне важен. Соединенные Штаты 
приветствуют усилия, предпринятые сторонами 
совместно с Соединенными Штатами, Египтом и 
Иорданией по деэскалации напряженности и даль-
нейшему укреплению доверия посредством прямых 
переговоров в Акабе и Шарм-эш-Шейхе. Эти встре-
чи и обязательства, взятые на себя сторонами, стали 
важными первыми шагами. Теперь мы призываем 
стороны полностью выполнить эти обязательства и 
искать возможности для принятия дальнейших мер 
укрепления доверия. 

Соединенные Штаты также по-прежнему 
обеспокоены финансовыми трудностями, с которы-
ми сталкивается палестинский народ, и мы насто-
ятельно призываем наших партнеров предпринять 
дальнейшие действия для удовлетворения потреб-
ностей на местах. Приветствуем увеличение часов 
работы контрольно-пропускного пункта на мосту 
Алленби, что позволит облегчить передвижение 
палестинцев и упростить перевозку товаров. Одна-
ко, как многие из присутствующих знают, Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) – программа предоставле-
ния услуг в области образования, здравоохранения, 
а также оказания помощи и социальных услуг па-
лестинским беженцам – вероятно, исчерпает свой 
бюджет этим летом.

За последние два года Соединенные Штаты 
помогли улучшить условия жизни миллионов пале-
стинцев, выделив на нужды БАПОР сотни миллио-
нов долларов в виде взносов, но мы также обеспоко-
ены потенциальным дефицитом его бюджета. Если 
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международное сообщество не начнет помогать 
ему активнее, то последствия для региональной 
стабильности будут серьезными, а люди потеряют 
доступ к базовым услугам – и мы не можем этого 
допустить. Каждый, кто может ему помочь, обя-
зан сделать это. Сейчас самое время внести круп-
ные взносы в бюджет БАПОР и продолжить усилия 
по долгосрочной стабилизации его финансового 
положения.

Соединенные Штаты считают, что Изра-
иль и палестинцы в равной степени заслуживают 
безопасности, процветания и свободы, и мы бу-
дем продолжать конструктивно работать над их 
обеспечением. Будем продолжать поддерживать 
урегулирование в соответствии с принципом со-
существования двух государств и содействовать 
диалогу между израильтянами и палестинцами, а 
также поддерживать все усилия по установлению 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
между израильтянами и палестинцами. Давайте 
сделаем все возможное, чтобы грядущие дни, меся-
цы и годы были более светлыми, полными надежд 
и мира для всех.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального координатора Тура Вен-
несланна за его сообщение. 

С начала этого года произошло множество 
инцидентов, которые усугубили напряженность в 
отношениях между Израилем и Палестиной. Совет 
Безопасности неоднократно собирался на экстрен-
ные заседания, включая последние консультации, 
проведенные в связи с избиениями и массовыми 
арестами палестинских верующих израильскими 
силами безопасности в мечети Аль-Акса – кото-
рые мы осудили, – однако ситуация остается не-
стабильной. Япония придает большое значение со-
хранению исторического статус-кво святых мест в 
Иерусалиме. В этой связи премьер-министр Кисида 
подчеркнул важность особой роли Иордании как 
хранителя святых мест на встрече на высшем уров-
не с королем Иордании Абдаллой II, которая состо-
ялась в этом месяце. Наш премьер-министр также 
провел телефонный разговор с президентом Госу-
дарства Израиль, в ходе которого выразил свою 
обеспокоенность односторонними мерами обеих 
сторон. Любые односторонние действия или прово-
кации, которые усугубят и без того напряженную 
ситуацию, неприемлемы. 

В то же время Япония решительно осуждает 
ракетные обстрелы со стороны палестинских бое-
виков. Осуждаем также терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, включая террористический акт 
в Тель-Авиве 7 апреля. 

Поселенческая деятельность Израиля на За-
падном берегу продолжает вызывать серьезную 
озабоченность. Принципиально важно, чтобы пра-
вительство Израиля прекратило свою поселенче-
скую деятельность, снос домов и выселения. По-
селенческая деятельность, а также расширение по-
селений представляют собой нарушение междуна-
родного права и идут вразрез с соответствующими 
резолюциями Совета Безопасности.

Япония вновь настоятельно призывает все 
стороны проявлять максимальную сдержанность и 
воздерживаться от действий, которые могут приве-
сти к эскалации напряженности и подорвать усилия 
по достижению мира. В этой связи приветствуем 
серьезные усилия, предпринятые в рамках пятисто-
ронних переговоров в Акабе и Шарм-эш-Шейхе по 
урегулированию ситуации на местах путем взаимо-
действия со сторонами и проведения работы в под-
держку возобновления прямых переговоров. Меж-
дународное сообщество должно активно настраи-
вать стороны на достижение мирного решения. В 
этой связи Япония на прошлой неделе принимала 
у себя встречу министров иностранных дел Груп-
пы семи, на которой Группа призвала израильтян 
и палестинцев предпринять шаги по укреплению 
доверия для реализации решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. Она 
также выразила готовность продолжать оказывать 
палестинцам помощь в повышении степени их эко-
номической самостоятельности. 

Хотел бы также воспользоваться случаем, 
чтобы подтвердить неизменную приверженность 
Японии поддержке нуждающихся палестинцев, в 
том числе по линии Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, од-
ним из крупнейших доноров которого является 
Япония. 

В заключение следует отметить, что добиться 
долгосрочного мира и стабильности в регионе не-
возможно без политического урегулирования этого 
конфликта. Жизненно важно разорвать порочный 
круг насилия на местах и содействовать мерам 
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укрепления доверия, чтобы сохранить шансы на 
урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Япония готова уча-
ствовать в этих усилиях, и мы настоятельно призы-
ваем все стороны к конструктивному участию в по-
исках решения по урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я также хотела бы поблагодарить Спе-
циального координатора Веннесланна за его со-
общение и постоянные усилия его Канцелярии по 
поддержанию спокойствия, особенно в течение это-
го месяца. 

К сожалению, в результате ряда событий, 
связанных с обострением обстановки в последние 
недели на фоне религиозных праздников, мы вновь 
оказались на грани неконтролируемого и взрывоо-
пасного развития ситуации, грозившего перерасти 
в более масштабные столкновения. Эти события 
должны стать тревожным сигналом. Мальта по-
прежнему крайне обеспокоена беспрецедентным 
уровнем насилия, провокациями и односторонни-
ми действиями, которые ставят под угрозу любые 
попытки конструктивного исправления ситуации 
и продолжают непосредственно сказываться на ус-
ловиях жизни и безопасности тысяч людей. Защита 
гражданского населения требует нашего безраз-
дельного внимания и сосредоточения усилий.

Мальта безоговорочно осуждает все акты 
терроризма и подстрекательства к терроризму, ко-
торые продолжают создавать угрозу для граждан-
ского населения и приводить к новым трагическим 
жертвам. Террористические акты не имеют оправ-
дания. Мы в равной степени осуждаем неизбира-
тельные ракетные обстрелы с территории сектора 
Газа, а в последнее время и с территории южного 
Ливана. В этой связи Мальта вновь заявляет, что 
Израиль имеет законное право на самооборону.

Тем не менее мы осуждаем чрезмерное при-
менение Израилем силы и подчеркиваем важность 
соблюдения принципов необходимости и соразмер-
ности, и особенно ответственности за защиту жен-
щин и детей. Призываем все стороны соблюдать 
нормы международного права, в том числе между-
народного гуманитарного права. Мы также под-
держиваем заявление Председателя S/PRST/2023/1 
от 20 февраля, в котором он выступает против при-
нятия односторонних мер, включая расширение 

Израилем поселений, легализацию «передовых по-
селений» и снос палестинских домов. Мы глубоко 
обеспокоены различными внушающими тревогу 
правовыми поправками и политикой в отношении 
поселений, которые продолжают способствовать 
дроблению оккупированной палестинской терри-
тории, особенно на Западном берегу. Отмена в не-
давнем прошлом закона о размежевании 2005 года 
и передача управления палестинской территорией 
гражданской администрации — это шаги, вызыва-
ющие глубокую озабоченность, ведущие к обостре-
нию конфликта и препятствующие достижению 
мира.

В то же время мы подчеркиваем важность 
обеспечения проведения в Палестинской нацио-
нальной автономии демократических выборов. Нам 
по-прежнему внушает оптимизм подписание в ок-
тябре 2022 года Алжирской декларации, и мы, как 
и прежде, призываем палестинские фракции до-
бросовестно участвовать в процессе примирения 
как жизненно важного шага на пути к созданию 
обновленного палестинского правительства, пред-
ставляющего палестинский народ. Точно так же 
Мальта выражает обеспокоенность в связи с поли-
тическим и финансовым положением Палестинской 
национальной администрации, которое негативно 
сказывается на источниках средств к существова-
нию палестинцев. Тревожные события, свидетеля-
ми которых мы стали в последние недели в святых 
местах и которые запустили цикл насилия, должны 
послужить еще одним предупреждением сторонам 
о необходимости добиваться деэскалации ситуации 
и стремиться к поддержанию спокойствия и нача-
лу конструктивного диалога. Они слишком близко 
подошли к тому, чтобы спровоцировать конфликт с 
трагическими последствиями. Необходимо, чтобы 
международное сообщество сосредоточило усилия 
на поощрении восстановления политических пер-
спектив. Мальта приветствует продолжающиеся 
попытки восстановить важнейший диалог, в том 
числе возобновить встречи в Акабе и Шарм-эш-
Шейхе, и надеется, что эти усилия приведут к зна-
чимой деэскалации.

В заключение мы подтверждаем свою привер-
женность делу справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования этого конфликта на Ближнем Вос-
токе на основе решения, предусматривающего — в 
соответствии с резолюциями Совета Безопасности 
по этому вопросу и с согласованными на междуна-
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родном уровне параметрами — сосуществование 
двух государств в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года, с учетом законных чаяний обеих 
сторон и с Иерусалимом в качестве будущей сто-
лицы двух государств, находящихся в состоянии 
мира и безопасности. Продолжаем твердо исходить 
из того, что это единственный приемлемый путь к 
установлению мира.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Прежде всего я 
хочу отметить, что сегодня в Израиле отмечается 
День памяти и выразить надежду на то, что этот 
конфликт, который стоил стольких жизней всем 
сторонам, может быть доведен до справедливого и 
мирного завершения. Благодарю Специального ко-
ординатора Веннесланна за его сообщение и отме-
чаю присутствие здесь сегодня министра иностран-
ных дел аль-Малики.

К сожалению, как мы слышали, в последние 
недели мы стали свидетелями неприемлемого наси-
лия. Призываем все стороны воздерживаться от од-
носторонних мер, подрывающих мир, стабильность 
и возможность урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств.

Во-первых, по-прежнему настоятельно необ-
ходима деэскалация. Мы осуждаем неизбиратель-
ные ракетные обстрелы Израиля со стороны терро-
ристических группировок в Газе, Сирии и Ливане. 
В этом году в результате террористических актов 
были убиты 19 израильтян, а 90 палестинцев были 
убиты израильскими силами безопасности. Среди 
них были три человека с британским и израильским 
гражданством, члены одной семьи, ставшие жерт-
вами террористического акта на Западном берегу 
7 апреля. Настоятельно призываем Палестинскую 
национальную администрацию осудить подстре-
кательства к насилию. Таким действиям нет и не 
может быть никаких оправданий. Среди погибших 
палестинцев был 15-летний подросток, убитый 10 
апреля недалеко от Иерихона. Хотя Израиль имеет 
законное право на самооборону, его силы безопас-
ности должны проявлять сдержанность в примене-
нии силы и расследовать все случаи гибели людей.

Во-вторых, мы настоятельно призываем все 
стороны прекратить односторонние действия, ко-
торые подрывают перспективы достижения мира. 
Осуждаем рейды израильских сил безопасности в 
мечети Аль-Акса во время Рамадана, в результате 

которых пострадали многие верующие, и призыва-
ем все стороны уважать исторический статус-кво и 
роль Хашимитского Королевства в качестве храни-
теля святынь.

В-третьих, нам срочно необходимо активи-
зировать усилия по установлению долгосрочного 
мира. Приветствуем недавние усилия по созданию 
основы для диалога, в частности инициативы Иорда-
нии, Египта и Соединенных Штатов. По-прежнему 
крайне важно обеспечить соблюдение Израилем и 
палестинцами взятых на себя обязательств, вклю-
чая обязательство Израиля приостановить расши-
рение поселений. Поселения являются незаконны-
ми с точки зрения международного права и ставят 
под угрозу жизнеспособность урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. Исходим из нашей неизменной поддерж-
ки резолюции 2334 (2016).

Соединенное Королевство по-прежнему при-
вержено сотрудничеству с Израилем, Палестинской 
национальной администрацией и международными 
партнерами, цель которого — положить конец тер-
роризму, с которым сталкивается Израиль, и про-
должающемуся циклу разрушительного насилия. 
Прочный мир будет возможен только в том случае, 
если и израильтяне, и палестинцы подтвердят свою 
приверженность урегулированию путем перего-
воров, в результате которого Израиль будет жить 
в безопасности бок о бок с жизнеспособным пале-
стинским государством.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Тура Веннесланна за его сообщение 
на этих прениях высокого уровня.

Швейцария внимательно следит за развитием 
ситуации на Ближнем Востоке. Период основных 
религиозных праздников был омрачен актами на-
силия в самом центре Харам-аш-Шарифа/Храмовой 
горы в Иерусалиме, за которыми последовали ракет-
ные обстрелы Израиля с территории Газы, южного 
Ливана и Сирии. Швейцария решительно осуждает 
эти акты насилия. Существует реальный риск эска-
лации. Крайне важно снять напряженность в свя-
тых местах Иерусалима и вокруг них. Мы еще раз 
призываем к соблюдению статус-кво Харам-аш-
Шарифа/Храмовой горы и сохранению роли Иор-
дании как их хранителя. Необходимо также пред-
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принять конкретные шаги для содействия мирному 
сосуществованию всех общин в Иерусалиме.

Что касается сектора Газа, то, несмотря на 
положительную динамику в количестве разреше-
ний на выезд, выданных Израилем в прошлом году, 
особенно для поденных рабочих, гуманитарная си-
туация остается тревожной: 60 процентов жителей 
Газы существуют за счет гуманитарной помощи. 
Учитывая, что большинство видов медицинской 
помощи недоступны в Газе, мы осуждаем тот факт, 
что в феврале более 200 пациентов не получили 
разрешения на выезд. Швейцария хотела бы особо 
отметить, что Израиль, как оккупирующая держа-
ва, обязан следить за тем, чтобы основные потреб-
ности населения Газы были удовлетворены. Хотя 
Израиль имеет право вводить ограничения на ввоз 
определенных товаров, последствия этого для на-
селения должны быть пропорциональны законной 
цели обеспечения его безопасности. Швейцария 
призывает к снятию блокады, которая продолжает-
ся уже почти 16 лет. Мы также по-прежнему обе-
спокоены высоким уровнем насилия как на оккупи-
рованной палестинской территории, так и в Изра-
иле, и настоятельно призываем стороны защищать 
гражданское население, выполняя свои соответ-
ствующие обязательства по международному гума-
нитарному праву и праву прав человека. В этой свя-
зи Швейцария отмечает, что на сегодняшний день с 
начала 2023 года при насильственных обстоятель-
ствах погиб в общей сложности 21 ребенок. Поэто-
му мы призываем все стороны продолжить начатый 
в декабре диалог со Специальным представителем 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
принять меры по предотвращению и прекращению 
грубых нарушений в отношении детей.

В нынешней ситуации, которая остается 
крайне нестабильной, Швейцария призывает лиде-
ров всех сторон приложить все усилия для сниже-
ния напряженности и воздержаться от любых одно-
сторонних мер, провокаций или подстрекательских 
высказываний, которые могут разжечь конфликт. 
Мы призываем стороны выполнить обязательства, 
взятые в Акабе и Шарм-эш-Шейхе после публи-
кации 20 февраля заявления Председателя Совета 
Безопасности S/PRST/2023/1. 

Швейцария обеспокоена продолжающимся 
в последние недели планированием строительства 
поселений вопреки этим обязательствам. Напоми-
наем, что в соответствии с международным гума-

нитарным правом эти поселения являются незакон-
ными и представляют собой серьезное препятствие 
на пути к миру. Сторонам настоятельно необходи-
мо устранить коренные причины этого конфликта. 

Взятые недавно обязательства должны по-
служить конкретной основой для принятия мер по 
укреплению доверия, способствующих достиже-
нию на основе переговоров урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, нормами международного права и согласо-
ванными на международном уровне параметрами, в 
том числе соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности. Швейцария готова содействовать 
возобновлению заслуживающего доверия диалога, 
направленного на достижение такого решения, в 
том числе посредством своих добрых услуг.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): 
Ровно год назад члены Совета Безопасности собра-
лись в этом самом зале, чтобы провести открытые 
прения по ситуации на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос (см. S/PV.9021). Удручающим 
фактом является то, что сегодня мы наблюдаем 
практически ту же ситуацию: тот же цикл насилия, 
та же риторика и тот же тупик. 

Я благодарю Специального координатора 
Веннесланна за его содержательное сообщение и 
неустанные усилия в поисках мира между Израи-
лем и Палестинской национальной автономией. Я 
также приветствую присутствующего здесь мини-
стра иностранных дел Государства Палестина, име-
ющего статус государства-наблюдателя, и предста-
вителя Израиля. 

Сообщение, с которым Специальный коорди-
натор выступил сегодня, когда в Израиле отмеча-
ется день памяти, вызывает больше опасений, чем 
надежд. Акты насилия, которые продолжаются в 
течение несколько недель, происходят на фоне осо-
бенно нестабильной ситуации. Напряженность воз-
росла 4 апреля, когда израильские военнослужащие 
ворвались в мечеть Аль-Акса. Этот серьезный ин-
цидент стал еще одним нарушением историческо-
го статус-кво святых мест за период с начала этого 
года. Эти нарушения продолжают препятствовать 
нормальному сосуществованию всех общин, осо-
бенно в столь важный период праздников трех 
монотеистических религий - ислама, иудаизма и 
христианства.
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Необходимо соблюдать и сохранять статус-
кво святых мест. В этой связи мы признаем важней-
шую роль Иорданского Хашимитского Королев-
ства как официального хранителя мусульманских 
святынь в Иерусалиме. Мы также подтверждаем 
нашу поддержку усилий короля Марокко в качестве 
Председателя Комитета по Аль-Кудсу Организации 
исламского сотрудничества по сохранению особо-
го статуса священного города как символа общего 
наследия человечества и мирного сосуществования 
трех монотеистических религий, а также как места 
для диалога и взаимного уважения. Мы присоеди-
няемся к призыву, с которым выступил Папа Рим-
ский во время празднования Пасхи, возобновить 
диалог в атмосфере доверия и взаимного уважения 
между израильтянами и палестинцами, чтобы мир 
воцарился в святом городе и во всем регионе.  

Недавняя вспышка насилия на местах –– ра-
кетные обстрелы Израиля из Газы, южного Ливана 
и Сирии и бомбардировки израильскими силами 
южного Ливана, сектора Газа и Сирии –– послужила 
напоминанием о региональном масштабе этого кон-
фликта. Активизация боевых действий в последние 
недели, характеризующаяся жестокостью и непро-
порциональным применением силы против граж-
данского населения, привела к росту числа жертв. 
По оценкам, в 2023 году количество жертв среди 
гражданского населения, включая женщин и детей, 
сравняется с катастрофическим, рекордно высоким 
уровнем 2022 года. Особенно ужасают последствия 
этого конфликта для детей, которые погибают и по-
лучают серьезные ранения, становятся объектами 
вербовки и манипуляций. Это абсолютно неприем-
лемо. Мы призываем как израильские силы, так и 
палестинские вооруженные группы соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарно-
му праву, в том числе принципы избирательности, 
пропорциональности и предосторожности.

Наша страна вновь обращается к политиче-
ским лидерам обеих сторон с призывом воздержи-
ваться от ненавистнических высказываний и не-
терпимой риторики, которые разжигают вражду и 
подрывают мирные усилия, предотвращать и пре-
секать подобные проявления ненависти и нетерпи-
мости, а также преследовать в судебном порядке за 
их распространение. 

Что касается сложного вопроса о возвраще-
нии палестинским и израильским семьям останков 
погибших, то мы призываем стороны найти реше-

ние, которое позволит создать атмосферу доверия 
в целях содействия установлению прочного мира. 
Это весьма деликатный вопрос, поскольку он ка-
сается уважения к похоронным обрядам, которые 
являются неотъемлемой частью культуры и само-
бытности каждой из сторон.

Ситуация в области безопасности на окку-
пированных палестинских территориях остается 
нестабильной и неустойчивой отчасти из-за про-
должающейся незаконной политики расширения 
поселений, сноса палестинских домов и выселений, 
затрагивающих многие палестинские семьи. Такие 
действия не только способствуют дестабилиза-
ции обстановки на оккупированных палестинских 
территориях и усугубляют напряженность на За-
падном берегу, но и разжигают гнев и жажду воз-
мездия среди пострадавших. Поэтому необходимо 
выполнить резолюцию 2334 (2016), в которой содер-
жится призыв к немедленному и полному прекра-
щению всей поселенческой деятельности на окку-
пированных палестинских территориях, включая 
Восточный Иерусалим. 

Кроме того, учитывая особенно тревожную 
экономическую ситуацию в Палестинской адми-
нистрации, которая усугубляется замораживанием 
налоговых поступлений, собранных Израилем от 
имени Палестинской администрации с палестин-
ских работников, необходимо разработать срочные 
меры по экономическому восстановлению Палести-
ны. Необходимо поощрять инициативы, направлен-
ные на обеспечение свободного доступа на изра-
ильский рынок труда для палестинских работников 
из Газы и Западного берега, а также снятие всех 
ограничений на доступ к материалам в Газе.

Израиль и Палестинская национальная адми-
нистрация должны сосредоточить свои усилия на 
восстановлении спокойствия. Очевидно, что для 
урегулирования столь сложной ситуации и связан-
ных с ней трудноразрешимых проблем недостаточ-
но односторонних инициатив сторон, необходим 
конструктивный диалог в духе доброй воли. Сей-
час как никогда пора активизировать каналы ди-
пломатии, чтобы создать условия, в которых пре-
обладают сдержанность, разум и уважение к праву 
палестинского народа на самоопределение и праву 
Израиля на безопасность, что будет способствовать 
возобновлению мирного процесса. 
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Мы приветствуем состоявшуюся 19 марта в 
Шарм-эш-Шейхе под эгидой Арабской Республи-
ки Египет встречу между иорданскими, израиль-
скими, палестинскими и американскими полити-
ческими чиновниками и представителями служб 
безопасности в рамках соглашения, достигнутого 
в феврале в Акабе, Иордания. Габон подтверждает 
свою приверженность решению, предусматриваю-
щему сосуществование двух государств, которое не 
может быть достигнуто без решительной полити-
ческой приверженности всех сторон, мобилизации 
усилий региональных игроков и твердой воли меж-
дународного сообщества работать не покладая рук 
для восстановления мира между израильтянами и 
палестинцами. Это единственный способ повысить 
наши шансы на достижение урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, к которому мы все стремимся.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мы высоко оцениваем решение Рос-
сийской Федерации созвать сегодняшние важ-
ные открытые прения по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, 
который мы считаем одним из приоритетных в по-
вестке дня Совета. Мы хотим выразить глубокую 
признательность Специальному координатору по 
ближневосточному мирному процессу г-ну Туру 
Веннесланну за содержательное сообщение, с кото-
рым он выступил на сегодняшнем заседании. И мы 
приветствуем присутствующего в зале министра 
иностранных дел и по делами эмигрантов Государ-
ства Палестина Его Превосходительство г-на Рияда 
ль-Малики.

Создается впечатление, что с течением вре-
мени градус тлеющего конфликта между Израи-
лем и Палестиной стремительно повышается, и он 
перерастает в опасную постоянную конфронтацию. 
Мы глубоко обеспокоены ростом напряженно-
сти в отношениях между Израилем и Палестиной, 
что оставляет очень мало шансов на установление 
прочного мира и добрососедских отношений между 
двумя народами. Связанные с конфликтом высокие 
издержки привели к тяжелым последствиям, при-
чем наибольшую тревогу вызывает большое коли-
чество жертв, погибших, раненых или заключен-
ных в тюрьму, а также частые случаи захвата зе-
мель, которые происходят ежедневно. Мы глубоко 
сожалеем о сложившейся ситуации, которую Совет 
и международное сообщество в целом должны рас-

смотреть в срочном порядке. Незаконная оккупа-
ция и агрессия неприемлемы, и этому необходимо 
положить конец. Совет несет главную ответствен-
ность за защиту людей, которые находятся в наи-
более уязвимом положении в ходе этого затянувше-
гося конфликта. В этой связи мы считаем важным 
обеспечить полное выполнение резолюций Совета 
по данному вопросу в интересах мира и стабиль-
ности на Ближнем Востоке.

Мы верим в давнюю концепцию урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств и готовы ее отстаивать. В этой 
связи мы придаем большое значение задачам возоб-
новления переговоров и активизации мирного про-
цесса с участием обеих сторон. Наиболее важными 
элементами являются политическая воля и твер-
дая приверженность обеих сторон. Палестинский 
народ справедливо требует полного признания и 
реализации своего права на самоопределение. Мы 
считаем это требование справедливым, честным и 
законным в соответствии с международным пра-
вом и принципами Организации Объединенных 
Наций, особенно в то время, когда и без того се-
рьезное недовольство усиливается в связи с неза-
конным колониальным проектом, который лишает 
палестинский народ собственности и вытесняет 
людей с их земель. Действия Израиля представля-
ют собой грубое нарушение международного права 
и соответствующих резолюций и решений Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

Мозамбик глубоко обеспокоен характеризую-
щейся насилием ситуацией, сложившейся в святых 
местах Иерусалима, особенно вторжением в святые 
места и их осквернением. Мы призываем Израиль, 
оккупирующую державу, воздержаться от подоб-
ных действий. Что еще более важно, нам необходи-
мо как можно скорее вернуть Израиль и Палестину 
за стол переговоров. Мы должны поддержать их 
стремление подтвердить свою политическую волю 
к поиску прочного мира и долгосрочного решения. 
В этой связи мы поощряем все региональные или 
международные инициативы, направленные на 
урегулирование конфликта путем переговоров.

Мы решительно призываем международное 
сообщество к наращиванию предсказуемой и устой-
чивой поддержки деятельности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот и Всемирной продовольственной программы. 
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Мозамбик подтверждает свою готовность поддер-
живать диалог и конструктивные инициативы в це-
лях установления прочного мира и безопасности в 
Израиле и Палестине.

Мы понимаем, что в мире не существует иден-
тичных конфликтов. Но опыт решения затяжных и 
сложных проблем, с которыми мы столкнулись в 
прошлом на юге Африки, показывает, что тот, кто 
делает верный исторический выбор, всегда одержи-
вает победу. Это должно послужить вдохновением 
для поиска решений трудных и сложных проблем 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Бразилия приветствует проведение 
председательствующей делегацией России сегод-
няшних открытых прений по вопросу о положении 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. Мы благодарны Специальному координатору 
Веннесланну за его сообщение и приветствуем уча-
стие в сегодняшнем заседании министра иностран-
ных дел и по делами эмигрантов Палестины г-на 
аль-Малики.

С начала года Совет провел несколько заседа-
ний для рассмотрения вопроса о положении в Из-
раиле и Палестине на фоне ряда кризисов, которые 
разворачивались во все более сложной и нестабиль-
ной обстановке. В прошлом месяце в преддверии 
Рамадана, Песаха и Пасхи мы призвали сохранять 
спокойствие и проявлять максимальную сдержан-
ность (см. S/PV.9290), а также указали на возмож-
ность повторения вспышек насилия, происходив-
ших во время религиозных праздников в прошлом. 
К сожалению, ужасные инциденты, такие как рей-
ды в мечети Аль-Акса в Харам аш-Шарифе, сильно 
омрачили период религиозных праздников, приве-
ли к ранениям верующих и повреждению зданий. 
В очередной раз рост напряженности привел к уве-
личению риска эскалации насилия, за чем может 
последовать прямая конфронтация. Под угрозой 
оказалась стабильность всего региона. Бразилия 
также крайне обеспокоена ракетными обстрелами 
израильского гражданского населения из сектора 
Газа и с территории Ливана.

Доступ к религиозным объектам имеет ис-
ключительно важное значение для обеспечения 
свободы религии и убеждений. Поддержание исто-
рического статус-кво святых мест Иерусалима 
имеет решающее значение, равно как и уважение к 

роли Иорданского Хашимитского Королевства как 
хранителя святынь. Бразилия осуждает действия, 
предпринятые в нарушение исторического статус-
кво святых мест, и сожалеет, что многие верующие 
в конечном итоге были лишены возможности отме-
тить праздники в мирной и безопасной обстановке. 
Нельзя допустить, чтобы возникновение периодов 
постоянной напряженности по случаю религиоз-
ных праздников, имеющих важное значение как 
для мусульман, так и для евреев и христиан, ста-
новилось привычной практикой. Нельзя также счи-
тать нормальной  сложившуюся ситуацию в целом, 
которая характеризуется непрекращающимся наси-
лием и грубыми нарушениями норм международ-
ного гуманитарного права и международного права 
прав человека. Как часто повторяет Специальный 
координатор, и мы с ним согласны, бесконечные по-
пытки управлять этим конфликтом нельзя назвать 
нежизнеспособным решением. Напротив, они лишь 
отдаляют нас от цели достижения прочного мира. 
С каждым дальнейшим витком насилие будет лишь 
усиливаться, если не решить главные проблемы, ле-
жащие в основе конфликта.

Решающее значение здесь имеют некоторые 
аспекты. Во-первых, Израиль должен немедленно 
прекратить всю поселенческую деятельность на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим. Продолжающееся рас-
ширение поселений, которое является одним из 
главных препятствий на пути к миру и вопиющим 
нарушением норм международного права, вклю-
чая резолюцию 2334 (2016), угрожает жизнеспо-
собности будущего палестинского государства и, 
соответственно, перспективам урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Вместе с тем Израиль должен прекра-
тить снос и конфискацию палестинских строений, а 
также выселение палестинских семей.

Во-вторых, необходимо прекратить любые 
акты насилия против гражданского населения. 
Бразилия осуждает насилие со стороны поселен-
цев, непропорциональное применение силы силами 
безопасности, а также террористические акты, ко-
торые не имеют никаких оправданий. Израильские 
власти должны обеспечить адекватную защиту 
палестинского гражданского населения, как того 
требует международное право, а также провести 
расследование и привлечь к ответственности вино-
вных в совершении насильственных действий. Ли-
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деры всех сторон должны стремиться к поддержа-
нию спокойствия, избегать провокационной рито-
рики и выступать против действий, направленных 
на разжигание насилия.

В-третьих, что не менее важно для достиже-
ния мира, чем вышеупомянутые меры, необходимо 
улучшить условия жизни палестинского народа и 
возродить его надежды на лучшее будущее. Вместе 
с тем содействовать внутрипалестинскому прими-
рению может также экономический рост, обеспече-
ние которого является одним из важных шагов на 
пути стабилизации ситуации и возобновления под-
линного диалога.

Не следует забывать и о палестинских бежен-
цах. Признаем важность наращивания предсказуе-
мой и устойчивой поддержки деятельности Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР). За все время своего 
существования БАПОР сыграло решающую роль в 
оказании чрезвычайной и иной помощи миллионам 
людей. Работа Агентства имеет ключевое значение 
для поддержания стабильности в регионе.

В заключение Бразилия вновь заявляет о сво-
ей давней приверженности урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств, обеспечивающим полную жизнеспособ-
ность Палестины и Израиля, которые будут жить 
бок о бок в условиях мира и безопасности в преде-
лах взаимно согласованных и международно при-
знанных границ. Поэтому призываем все стороны 
работать добросовестно, более активно проявляя 
политическую волю, чтобы разорвать этот пороч-
ный круг насилия. Они должны встать на путь диа-
лога, конструктивно сотрудничая в целях достиже-
ния долгосрочного устойчивого мира.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального координатора за его 
сообщение.

Серьезную обеспокоенность вызывает тот 
факт, что, собираясь здесь каждый месяц, мы раз 
за разом отмечаем, что ситуация на Ближнем Вос-
токе по-прежнему омрачается повсеместным бес-
конечным насилием с печальными последствиями, 
которые мы столько раз наблюдали. Это опасно, 
бесперспективно и ведет в тупик.

Сейчас, когда израильтяне собираются, что-
бы отметить День памяти, мы вновь заявляем о 
нашем решительном и безоговорочном осуждении 
террористических нападений в Израиле. В этом 
году в результате таких нападений погибли 19 че-
ловек, включая четырех детей и граждан европей-
ских стран. Преднамеренное нанесение по ни в чем 
не повинным гражданским лицам неизбирательных 
ракетных ударов из сектора Газа, Ливана и Сирии 
или другие действия, подобные совершенному вче-
ра в Иерусалиме, когда автомобиль сбил пешеходов 
возле оживленного рынка, неприемлемы, неоправ-
данны и должны всеми осуждаться. Террористиче-
ским нападениям не может быть никаких оправда-
ний, и мы поддерживаем право Израиля на само-
оборону на основе соизмеримого применения силы.

Сохраняющаяся на местах напряженная си-
туация, к сожалению, приводит к вызывающему 
тревогу большому числу погибших палестинских 
гражданских лиц, которых насчитывается 90 чело-
век с начала этого года, включая ни в чем не повин-
ных женщин и детей. Сожалеем о неизбирательном 
насилии со стороны израильских поселенцев в от-
ношении палестинских гражданских лиц, включая 
уничтожение домов и имущества. Незаконные дей-
ствия должны расследоваться, а виновные в них 
— привлекаться к ответственности. Призываем к 
полноценному соблюдению норм международного 
гуманитарного права и защите гражданских лиц и 
их имущества при любых обстоятельствах.

Подтверждаем нашу позицию в отношении 
того, что односторонние действия еще больше от-
даляют стороны друг от друга и подрывают дове-
рие между ними, которого и так очень не хватает. В 
связи с этим напоминаем о нашей принципиальной 
позиции, согласно которой поселения являются не-
законными в соответствии с международным пра-
вом. Необходимо прекратить их строительство, так 
как оно препятствует достижению мира и перспек-
тиве урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. Призываем обе 
стороны проявлять максимальную сдержанность и 
делать все возможное для поиска путей снижения 
напряженности на местах, не забывая о том, что 
распространение насилия никому ничего хорошего 
не принесет. Провокационная риторика, подстрека-
тельство к насилию и ненавистнические высказы-
вания неприемлемы, поскольку они лишь порожда-
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ют насилие, которое будет и далее наносить вред 
гражданскому населению.

Такие тревожные события подтверждают 
обоснованность призывов к обеим сторонам, из-
раильтянам и палестинцам, соблюдать и добросо-
вестно выполнять обязательства, взятые в Акабе 
и Шарм-эш-Шейхе. Каждый шаг, направленный 
на принятие мер по укреплению доверия, позво-
ляет более четко понять возможные политические 
перспективы, которые в настоящее время весьма 
туманны.

Вызывают обеспокоенность рост напряжен-
ности и насилие в святых местах и вблизи них, 
что подчеркивает сложность ситуации. Места от-
правления культа должны использоваться для без-
опасного, мирного и достойного проведения рели-
гиозных ритуалов. Политические и религиозные 
лидеры всех сторон должны отказаться от подстре-
кательства и провокаций. Тем не менее мы рады от-
метить, что в течение священного месяца Рамадан 
мечеть Аль-Акса посетило рекордное количество 
мусульманских верующих — 1,5 миллиона человек 
- для осуществления своих прав.

Мирное сосуществование мусульман, иудеев 
и христиан, уважение к религиозному разнообра-
зию и терпимость к различным конфессиям и ве-
роисповеданиям являются фундаментальными цен-
ностями, которые необходимо бережно сохранять. 
Они лежат в основе усилий по повышению взаимо-
понимания и социальной сплоченности и служат 
наиболее эффективным средством борьбы с наси-
лием и конфликтами в любой стране, тем более на 
Ближнем Востоке. Это подтверждает исключитель-
ную важность сохранения исторического статус-
кво святых мест, и мы высоко оцениваем особую 
роль хранителя, которую играет Иорданское Хаши-
митское Королевство.

Позвольте еще раз напомнить, что Албания 
всецело поддерживает настоятельную необходи-
мость восстановить политические перспективы 
реализации справедливого и согласованного сторо-
нами решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств в пределах границ 1967 года, 
если только стороны не договорятся об ином. Мы не 
видим альтернативы всеобъемлющему миру между 
израильтянами и палестинцами. Его установление 
означает для Израиля безопасность и спокойствие, 
а для Палестины — жизнеспособность, независи-

мость и демократию. Альтернативы примирению 
посредством конструктивного диалога и взаимопо-
нимания никогда не было и, на наш взгляд, никогда 
не будет. Урегулирование на основе принципа «два 
государства для двух народов» и взаимного при-
знания двух государств с общей столицей в Иеру-
салиме позволит добиться того, чтобы обе сторо-
ны, израильтяне и палестинцы, жили как соседи в 
условиях безопасности и пользовались правами на 
свободу, достоинство и справедливость.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Для меня большая честь участвовать 
в этом заседании в качестве представителя члена 
Государственного совета и министра иностранных 
дел Китая г-на Цинь Гана.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить мини-
стра иностранных дел Лаврова за председательство 
на этом заседании. Благодарю также Специального 
координатора Веннесланна за его сообщение. При-
ветствую участие в сегодняшнем заседании мини-
стра иностранных дел Палестины Его Превосходи-
тельства г-на аль-Малики. Те вопросы, которые он 
поднял в своем выступлении, отражают суть труд-
нодостижимой цели урегулирования давней пале-
стинской проблемы. Международное сообщество 
должно придать этому вопросу большое значение и 
серьезно рассматривать его.

Мусульмане всего мира только что отпразд-
новали Ид аль-Фитр. Пользуясь случаем, я хотел 
бы передать теплые приветствия нашим многочис-
ленным друзьям, братьям и сестрам — мусульма-
нам, которые отмечают этот праздник. К сожале-
нию, в течение нескольких последних лет ситуация, 
которая складывается на оккупированной пале-
стинской территории во время Рамадана, вызывает 
обеспокоенность всего мира. Насилие на Западном 
берегу усиливается, зачастую возникают вспышки 
напряженности в Восточном Иерусалиме и секторе 
Газа. Международное сообщество не может позво-
лить себе привыкнуть к такому положению дел или 
позволить ему бесконтрольно продолжаться. Вме-
сто этого мы должны вкладывать дополнительные 
средства для скорейшего достижения всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного урегулирования 
палестинского вопроса.

Во-первых, мы должны противостоять наси-
лию и подстрекательству и добиваться общей без-
опасности. За последний месяц израильские войска 
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и полиция несколько раз врывались в мечеть Аль-
Акса, избивали мусульман и изгоняли их из мече-
ти, нарушая мир и спокойствие в месяц Рамадан и 
провоцируя новую напряженность. Китай осуждает 
все акты насилия против гражданского населения 
и призывает все стороны проявлять спокойствие и 
сдержанность и прекратить любые экстремистские 
и провокационные заявления и действия. Палести-
на и Израиль — соседи, которых нельзя отделить 
друг от друга. Безопасность одной стороны не мо-
жет обеспечиваться в ущерб безопасности другой. 
Для того чтобы раз и навсегда разорвать порочный 
круг насилия и установить долговременный мир, 
необходимо уделять равное внимание законным 
озабоченностям в области безопасности обеих сто-
рон и поощрять обе стороны к достижению общей 
безопасности посредством диалога и переговоров.

Во-вторых, мы должны положить конец од-
носторонним действиям, направленным на измене-
ние статус-кво, и решительно отстаивать между-
народное верховенство права. Поселенческая дея-
тельность на оккупированной территории является 
незаконной. С начала этого года Израиль продол-
жает осуществлять односторонние действия: выда-
вать разрешения на возвращение, легализовывать 
имеющиеся поселения и строить новые, тем самым 
посягая на палестинские земли и ресурсы, сокра-
щая жизненное пространство палестинского на-
рода и все больше отдаляя перспективы создания 
целостного, независимого и суверенного Государ-
ства Палестина. Настоятельно призываем Изра-
иль соблюдать требования резолюции 2334 (2016) 
и незамедлительно прекратить всю поселенческую 
деятельность. Мы также отмечаем, что меры по из-
менению статус-кво Иерусалима, предпринятые 
в одностороннем порядке, не имеют юридической 
силы. Китай призывает последовательно уважать 
исторический статус-кво святых мест Иерусалима 
и роль Иордании как их хранителя.

В-третьих, мы должны защищать источники 
средств к существованию людей и способствовать 
экономическому развитию Палестины. Непрекра-
щающаяся оккупация и частые беспорядки серьез-
но ограничивают жизнеспособность палестинской 
экономики, что приводит к последовательному 
ухудшению положения палестинского народа. Из-
раиль должен ослабить и отменить необоснованные 
ограничения на передвижение людей и товаров, а 
также на использование земли на оккупированных 

территориях, создать условия, способствующие 
развитию палестинских общин на Западном бере-
гу, и как можно скорее снять блокаду сектора Газа. 
Международное сообщество также должно оказы-
вать Палестине помощь по различным каналам, с 
тем чтобы помочь ей смягчить финансовый кризис 
и гарантировать предоставление государственных 
услуг. Китай продолжит делать все возможное для 
оказания Палестине гуманитарной помощи и помо-
щи в целях развития и усилит поддержку деятель-
ности Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ.

В-четвертых, мы должны содействовать уре-
гулированию в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств и возобновлению мир-
ных переговоров. Мы вновь и вновь убеждаемся на 
практике, что урегулирование отдельных аспектов 
кризиса не может заменить собой всеобъемлющее 
и справедливое урегулирование. Не так давно Са-
удовская Аравия и Иран возобновили дипломати-
ческие отношения путем диалога, продемонстри-
ровав пример разрешения разногласий с помощью 
диалога. Что касается других вопросов, связанных 
с ситуацией на Ближнем Востоке, то здесь также 
предпринимаются позитивные шаги в направлении 
диалога и примирения. Никогда не поздно сделать 
шаг в правильном направлении. Государственный 
советник и министр иностранных дел Цинь Ган не-
давно провел телефонные переговоры с министром 
иностранных дел Палестины и с министром ино-
странных дел Израиля. Он сообщил им, что Китай 
призывает Израиль и Палестину проявлять полити-
ческую волю и предпринимать шаги для возобнов-
ления мирных переговоров на основе урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств. Китай готов содействовать таким 
начинаниям. Рассчитываем, что международное 
сообщество будет усиливать координацию, пред-
принимать существенные шаги и прилагать не-
устанные усилия для содействия возобновлению 
палестино-израильских переговоров и реализации 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Казахстана.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-
английски): Мы рады вернуться в зал заседаний. 
Воздаем должное председательствующей в Сове-
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те делегации России за организацию этих прений 
по Ближнему Востоку. Сегодня мы также отмеча-
ем важный вклад Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Веннес-
ланна и благодарим его за его неустанный труд.

Мы разделяем предупреждения членов меж-
дународного сообщества о том, что нынешний 
цикл конфликтов в ближневосточном регионе, осо-
бенно палестино-израильский конфликт, вызывает 
серьезную озабоченность. Этот конфликт чреват 
дальнейшей эскалацией, что может привести к де-
стабилизации всего региона и государств за его 
пределами. Это требует нашего безотлагательного 
и непосредственного внимания. Казахстан разделя-
ет всеобщую озабоченность по поводу продолжаю-
щегося расширения поселений на оккупированной 
палестинской территории.

Казахстан призывает заинтересованные сто-
роны воздерживаться от любых действий, которые 
могут подорвать урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Призываем всех политических, общественных и ре-
лигиозных лидеров не жалеть усилий для прекра-
щения боевых действий, интенсивность которых 
продолжает нарастать.

В свете вышесказанного Казахстан пред-
лагает вернуться к диалогу между всеми сторо-
нами конфликта в сочетании с новыми мерами по 
укреплению доверия и улучшению гуманитарной 
ситуации в Газе. Это необходимо, поскольку Газа 
остается неотъемлемой частью урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств согласно соответствующим резолюци-
ям Организации Объединенных Наций.

Учитывая, что и Израиль, и Палестина явля-
ются членами Совещания по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии, мы призываем их использовать 
предусмотренные этой организацией механизмы 
многостороннего сотрудничества для сближения 
позиций своих стран.

Казахстан вновь подчеркивает крайнюю не-
обходимость поддержки Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ в 
выполнении им своей важнейшей обязанности по 
смягчению последствий ухудшающейся ситуации 
в секторе Газа и содействию долгосрочному раз-
витию этого региона. На сегодняшний день мы на-

блюдаем рост масштабов нищеты и безработицы и 
затяжной экономический спад, что в еще большей 
степени подпитывает конфликт. Необходимо об-
ратить вспять тенденцию к ухудшению положе-
ния в плане безопасности и социально-экономиче-
ской ситуации на оккупированной палестинской 
территории.

Давняя политика Казахстана заключается в 
полной поддержке создания независимого государ-
ства Палестина, мирно сосуществующего с Израи-
лем в пределах границ 1967 года. Как и другие ора-
торы, мы выступаем за содействие урегулированию 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств как единственному жизнеспособному 
варианту достижения прочного мира.

Казахстан готов присоединиться к любым 
посредническим усилиям, с тем чтобы Израиль и 
Палестина могли жить в условиях мира, безопасно-
сти, прогресса и процветания, к которым так давно 
стремятся оба народа.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Кубы.

Г-н Пеньяльвер Порталь (Куба) (говорит 
по-испански): Мы присоединяемся к заявлениям, 
сделанным представителем Азербайджана от име-
ни Движения неприсоединившихся стран и пред-
ставителем Сенегала в его качестве Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

Приветствуем Совместное трехстороннее 
соглашение, достигнутое Королевством Саудов-
ская Аравия, Исламской Республикой Иран и Ки-
тайской Народной Республикой, в соответствии с 
которым Саудовская Аравия и Иран восстановили 
дипломатические отношения и вновь открыли по-
сольства. Надеемся, что этот шаг будет способство-
вать обеспечению региональной стабильности и 
безопасности.

Ситуация, сложившаяся на Ближнем Востоке 
за последнюю четверть года, показывает, что, не-
смотря на этот позитивный шаг, в регионе проис-
ходит множество прискорбных событий. В месяц 
Рамадан обстановка насилия усугубилась после 
вторжения израильских сил в мечеть Аль-Акса и 
нападений на верующих, что является вопиющим 
нарушением международных норм и серьезно заде-
ло религиозные чувства палестинцев. При этом на-
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силие, аресты, задержания, тюремное заключение, 
нарушения прав человека и убийства палестинских 
гражданских лиц являются повседневными явлени-
ями на оккупированных территориях. Проводимая 
Израилем политика апартеида продолжает причи-
нять страдания палестинскому народу на его соб-
ственной территории.

Мы выступаем против израильской военной 
агрессии и оккупации палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, наряду с проводи-
мой Израилем политикой аннексии и его незакон-
ной практикой колонизации, включая продолжаю-
щееся разрушение домов и другой собственности, 
насильственное перемещение палестинских семей, 
а также строительство и расширение израильских 
поселений.

Осуждаем продолжающуюся блокаду секто-
ра Газа и тайные планы по аннексии палестинских 
территорий в долине реки Иордан и в других частях 
Западного берега и Восточного Иерусалима.

Вопреки представлению, которое навязыва-
ется нам в стремлении переписать историю, Соеди-
ненные Штаты неоднократно блокировали действия 
Совета Безопасности, направленные на достижение 
всеобъемлющего, справедливого и прочного урегу-
лирования израильско-палестинского конфликта, 
а также позволяют Израилю безнаказанно продол-
жать свою политику агрессии и отказываться от до-
стижения мирного соглашения, которое позволило 
бы создать независимое и суверенное палестинское 
государство в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусали-
ме, а также гарантировало бы право на возвращение 
беженцев. Пока эта ситуация сохраняется, мы бу-
дем и далее выступать с осуждением односторон-
них решений правительства Соединенных Штатов 
признать Иерусалим в качестве столицы Израиля и 
открыть в этом городе свое дипломатическое пред-
ставительство, что свидетельствует об их неуваже-
нии к его историческому статусу, а также признать 
суверенитет Израиля над сирийскими Голанами, 
что представляет собой серьезное нарушение Уста-
ва Организации Объединенных Наций, норм меж-
дународного права и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности.

Необходимо положить конец применению 
двойных стандартов, избирательности, непоследо-
вательности и политическим манипуляциям, ко-

торые подрывают усилия по обеспечению между-
народного мира и безопасности в ущерб мандату 
Совета Безопасности. Вновь требуем полного и без-
оговорочного вывода израильских сил из региона 
сирийских Голан и со всех оккупированных араб-
ских территорий. Выступаем с призывом к прекра-
щению внешнего вмешательства в дела Сирии и к 
полному уважению ее суверенитета и территори-
альной целостности, поддерживая при этом стрем-
ление к урегулированию мирными средствами и 
путем переговоров ситуации, в которой не по своей 
воле оказался этот братский арабский народ.

Вновь заявляем о том, что поддерживаем Со-
вместный всеобъемлющий план действий (СВПД), 
подписанный с Ираном, и неотъемлемое право 
государств на использование ядерной энергии в 
мирных целях. Вновь заявляем о своем осуждении 
одностороннего выхода Соединенных Штатов из 
СВПД. Требуем также безотлагательно и безого-
ворочно прекратить применение произвольных и 
незаконных односторонних принудительных мер, 
введенных Соединенными Штатами против госу-
дарств на Ближнем Востоке.

Мы продолжим выступать за вступление Го-
сударства Палестина в Организацию Объединен-
ных Наций в качестве полноправного члена. Под-
держиваем призыв его президента к организации 
международной мирной конференции.

Необходимо в срочном порядке удовлетво-
рить давние требования Организации Объединен-
ных Наций, Движения неприсоединившихся стран, 
Лиги арабских государств, Организации исламско-
го сотрудничества и других международных ор-
ганизаций, защищающих справедливое дело пале-
стинского народа. Рассчитываем на то, что Совет 
Безопасности выполнит свой мандат.

Председатель: Хотел бы напомнить ораторам 
о просьбе ограничивать продолжительность своих 
выступлений по возможности четырьмя минутами, 
с тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою 
работу.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Иордании.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): 
Позвольте мне поздравить Вас, г-н Председатель, с 
вступлением Российской Федерации на пост Пред-
седателя Совета Безопасности. Желаю Вам и Вашей 
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делегации всяческих успехов в руководстве работой 
Совета в этом месяце. Приветствую также в Совете 
министра иностранных дел Российской Федерации 
г-на Сергея Лаврова и министра иностранных дел 
Государства Палестина г-на Рияда аль-Малики. 
Благодарю Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Тура Веннес-
ланна за его сообщение.

Иорданское Хашимитское Королевство под-
черкивает важность согласованных региональных 
и международных усилий, направленных на пре-
дотвращение дальнейшего ухудшения обстановки 
на оккупированных палестинских территориях и 
деэскалацию ситуации путем обеспечения отмены 
всех препятствующих этому делу мер. Это создало 
бы условия для возобновления серьезных и эффек-
тивных переговоров, направленных на достижение 
справедливого и прочного мира на основе принци-
па сосуществования двух государств. Достижение 
такого мира в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности о создании независимого суверенно-
го палестинского государства в пределах границ 
по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме, живущего бок о бок с Из-
раилем в условиях мира и безопасности, является 
основой для установления мира и безопасности в 
регионе. Для обеспечения защиты права всех наро-
дов в регионе на мир, безопасность и стабильность 
необходимо добиться прекращения всех односто-
ронних мер, которые принимает Израиль и которые 
подрывают возможность урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, в первую очередь поселенческой деятельно-
сти, конфискации земель и выселения палестинцев 
из их домов.

Важно также уважать правовой и историче-
ский статус-кво мусульманских и христианских 
святынь в Иерусалиме. Все действия, подрываю-
щие этот статус-кво, должны быть прекращены. 
Поскольку Иорданское Хашимитское Королевство 
исторически является хранителем мусульманских 
и христианских святынь в Иерусалиме, наша стра-
на будет и впредь в полной мере выполнять свою 
роль в защите этих мест и сохранении их арабской, 
мусульманской и христианской идентичности. Мы 
будем и далее поддерживать правовой и историче-
ский статус этих святых мест.

В этой связи мы еще раз подчеркиваем, что 
мечеть Аль-Акса/Харам-аш-Шариф, общая пло-

щадь которой составляет 144 000 квадратных ме-
тров, является местом поклонения исключительно 
для мусульман. Исключительное право занимать-
ся всеми вопросами, касающимися Харам-аш-
Шарифа, и контролировать проход на территорию 
этого святого места принадлежит Управлению по 
делам вакуфов Иерусалима и мечети Аль-Акса, 
подведомственному Министерству Иордании по 
делам вакуфов.

Кроме того, Иордания продолжит сотрудни-
чать со всеми добрыми друзьями и партнерами, с 
тем чтобы предотвратить ухудшение ситуации, 
положить конец насилию и устранить его причи-
ны, а также выстроить политические перспективы 
для достижения всеобъемлющего, справедливого 
и прочного мира на основе принципа сосущество-
вания двух государств. Такой мир является страте-
гическим выбором иорданцев, палестинцев и всех 
арабов. Это необходимо как на региональном, так 
и на международном уровнях. Работа по установ-
лению такого мира является общей обязанностью.

Иордания подчеркивает важность выполне-
ния всех решений, достигнутых в ходе совещаний 
в Акабе и Шарм-эш-Шейхе, по итогам которых был 
принят ряд обязательств, касающихся в первую 
очередь соблюдения подписанных соглашений и 
прекращения всех односторонних мер, а также пре-
кращения насилия и уважения правового и истори-
ческого статуса города Иерусалим.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Египта.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением Вашей страны на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Египет высоко оценивает проведение сегодняшне-
го заседания на министерском уровне, что соответ-
ствует давней позиции России в поддержку закон-
ных прав палестинцев. Я хотел бы приветствовать 
также на сегодняшнем заседании государственного 
министра иностранных дел и сотрудничества брат-
ских Объединенных Арабских Эмиратов Его Пре-
восходительство г-на Халифу Шахина аль-Марара 
и министра иностранных дел братской Палестины 
Его Превосходительство г-на Рияда аль-Малики.

Хотел бы поблагодарить г-на Тура Веннес-
ланна за его сообщение.
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Египет присоединяется к заявлениям Груп-
пы арабских государств, Организации исламского 
сотрудничества и Движения неприсоединившихся 
стран. 

За последние несколько недель напряжен-
ность на палестинских оккупированных террито-
риях еще больше обострилась в результате продол-
жающихся нарушений со стороны Израиля на За-
падном берегу, включая оккупированный Восточ-
ный Иерусалим, таких как расширение поселений, 
конфискация земель, снос палестинских домов, 
штурм палестинских городов и продолжающиеся 
убийства оккупационными силами и поселенца-
ми безоружных гражданских лиц, включая детей. 
Число погибших с начала этого года палестинцев 
составило 98 человек. Министерство иностранных 
дел Египта в последнее время неоднократно осуж-
дало эту практику.

Поскольку ситуация оставалась напряжен-
ной, Египет в координации с Соединенными Шта-
тами и Иорданским Хашимитским Королевством в 
феврале и марте провел в Акабе и Шарм-эш-Шейхе 
две встречи, в которых приняли участие как Пале-
стина, так и Израиль и которые были направлены 
на сдерживание ситуации и работу над деэскала-
цией насилия и обеспечением самоконтроля, с тем 
чтобы не допустить пролития крови ни в чем не по-
винных людей. В ходе этих встреч был согласован 
ряд рекомендаций, прежде всего относительно пре-
кращения односторонних мер, особенно в связи со 
строительством поселений, и уважения статус-кво 
святых мест и роли Иорданского Хашимитского 
Королевства как их хранителя.

Тем не менее, несмотря на договоренности, 
достигнутые в Акабе и Шарм-эш-Шейхе, спокой-
ствие на местах восстановить не удалось, так как 
эти договоренности не выполняются. В последние 
несколько недель во время празднования религиоз-
ных праздников трех авраамических религий Из-
раиль продолжил нарушать статус святых мест в 
оккупированном городе Иерусалиме. Пользуясь за-
щитой оккупационных сил, экстремистски настро-
енные еврейские группы продолжили штурмовать 
Харам-аш-Шариф, нападать на верующих и огра-
ничивать свободу доступа к местам отправления 
культа, причем как мусульман, так и христиан, что 
является грубым нарушением международного пра-
ва, резолюций Организации Объединенных Наций 
и статус-кво этих святых мест и посягательством на 

статус Иордании как их хранителя. Нынешняя си-
туация свидетельствует о верности неоднократных 
предупреждений Египта — в частности о том, что 
дальнейшее совершение таких нарушений пред-
вещает формирование порочного круга насилия, 
за что будут расплачиваться ни в чем не повинные 
мирные жители. В целях преодоления сложившейся 
ситуации и сохранения перспектив осуществления 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств и достижения мира 
Египет призывает предпринять три шага.

Во-первых, необходимо обеспечить выпол-
нение договоренностей, достигнутых в ходе встреч 
в Акабе и Шарм-эш-Шейхе, особенно в отношении 
прекращения всех односторонних мер, связанных с 
расширением поселений; всех актов насилия про-
тив гражданского населения, будь то со стороны 
поселенцев или со стороны израильских оккупа-
ционных сил; и конфискации и сноса палестинских 
домов и объектов, операций по аресту и нападений 
на палестинские города.

Во-вторых, необходимо уважать существу-
ющий правовой и исторический статус-кво ислам-
ских и христианских святых мест в Восточном Ие-
русалиме и статус Иордании как их хранителя.

В-третьих, братскому палестинскому народу 
должна быть предоставлена необходимая междуна-
родная защита, а за совершенные в его отношении 
нарушения должно быть обеспечено привлечение к 
ответственности.

Принятие только что упомянутых мною мер, 
без сомнения, будет способствовать деэскалации 
ситуации в краткосрочной перспективе и ликвида-
ции нынешнего цикла насилия, особенно если они 
будут сопровождаться отменой блокады сектора 
Газа и оказанием поддержки Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ. В среднесрочной перспективе необходимо 
в срочном порядке устранить коренные причины 
конфликта, поскольку недостаточно всего лишь 
его регулировать. Мы должны работать над восста-
новлением мирных переговоров между двумя сто-
ронами путем активизации роли ближневосточной 
«четверки» и скорейшего возобновления ее заседа-
ний в соответствии с согласованными международ-
ными параметрами.
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В заключение Египет заявляет о том, что неиз-
менно поддерживает законные права палестинского 
народа, прежде всего его права на самоопределение 
и создание независимого палестинского государ-
ства в границах по состоянию на 4 июня 1967 года 
и со столицей в Восточном Иерусалиме в соответ-
ствии с резолюциями, имеющими международную 
легитимность, нормами международного права и 
Арабской мирной инициативой.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ливана.

Г-жа Мрад (Ливан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде чем выступить с заявле-
нием от имени Группы арабских государств, я хо-
тела бы попросить Вас о снисхождении, посколь-
ку мое выступление, так как оно будет сделано от 
имени группы, может превысить допустимые три 
минуты.

(говорит по-арабски)

Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы 
поздравить Вас со вступлением Вашей страны на 
пост Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце. Кроме того, я выражаю признательность Спе-
циальному координатору по ближневосточному 
мирному процессу за его сообщение.

Я выступаю с этим заявлением от имени го-
сударств — членов Группы арабских государств.

В течение последнего месяца, на который 
пришлись религиозные праздники трех авраамиче-
ских религий, члены Совета Безопасности неодно-
кратно призывали к деэскалации ситуации на окку-
пированных палестинских территориях в целом и в 
Иерусалиме в частности. Тем не менее оккупирую-
щая держава проигнорировала эти призывы и при-
менила в отношении палестинцев, мусульман и хри-
стиан худшие формы насилия, а также ограничила 
их возможность осуществлять свои религиозные 
права по случаю Пасхи и Рамадана, прежде всего в 
Храме Гроба Господня и мечети Аль-Акса. Группа 
арабских государств самым решительным образом 
осуждает насилие, совершенное в этом месяце из-
раильскими оккупационными силами против веру-
ющих, что представляет собой продолжение волны 
кровопролитного насилия, которое систематически 
применяется в отношении палестинцев, особенно с 
начала этого года, а также в течение прошлого года. 
Кроме того, Группа осуждает штурм мечети Аль-

Акса и нападения на сотни верующих, их задержа-
ния и аресты. Эти безответственные действия, со-
вершаемые в святых местах, представляют собой 
провокацию для миллионов мусульман по всему 
миру, особенно в священный месяц Рамадан.

В этой связи Группа арабских государств 
подтверждает необходимость соблюдения Изра-
илем, оккупирующей державой, существующего 
правового и исторического статус-кво мечети Аль-
Акса/Харам-аш-Шарифа, в том числе посредством 
уважения статуса этого объекта, территория кото-
рого составляет 144 донума, как места поклонения 
исключительно для мусульман. Кроме того, важно 
уважать роль Управления по делам вакуфов Иеру-
салима в составе иорданского Министерства по де-
лам вакуфов, ислама и святых мест, поскольку это 
единственный орган, уполномоченный регулиро-
вать вопросы, касающиеся всей территории Харам-
аш-Шарифа, и доступ к ней. Мы также подчерки-
ваем право Государства Палестина осуществлять 
свой суверенитет над оккупированным городом 
Восточный Иерусалим как столицей Государства 
Палестина и местом нахождения его святынь. Ок-
купирующая держава Израиль не имеет права на 
оккупированный город Иерусалим и его исламские 
и христианские святыни и не обладает суверените-
том над ними.

Группа арабских государств ценит позицию, 
которую занимают страны, осуждающие провока-
ционный и агрессивный штурм Израилем мечети 
Аль-Акса и выступающие против него. Мы под-
черкиваем, что их позиция предусматривает не-
допустимость всякого изменения исторического и 
правового статус-кво. Группа также вновь заявляет 
о том, что поддерживает все усилия и инициативы 
по защите оккупированного города Иерусалим, а 
также его святых мест, отвергая и осуждая любые 
попытки изменить его демографический характер, 
его арабскую, исламскую и христианскую само-
бытность, равно как и его правовой и исторический 
статус. Группа осуждает экстремистские взгляды 
нового правительства Израиля, грубо нарушающе-
го все свои обязательства по международному пра-
ву и резолюции Совета Безопасности, что привело к 
застою и сильной напряженности на оккупирован-
ных палестинских территориях.

Израиль совершает нападения на палестин-
ских гражданских лиц, убивает палестинских де-
тей, молодежь, женщин и пожилых людей в их го-
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родах, деревнях и просто на улицах, штурмует их 
дома, школы и рабочие места, а также умышленно 
выбирает своей целью медицинских работников 
и сотрудников средств массовой информации, и 
этот список пополняется нападениями, совершае-
мыми экстремистски настроенными поселенцами, 
колониальной экспансией, подстрекательскими 
действиями и расистской риторикой израильского 
правительства, которое игнорирует все общечело-
веческие и правовые нормы, не неся никакой от-
ветственности и никакого наказания, пренебрегая 
позицией международного сообщества в отноше-
нии оккупации им оккупированной палестинской 
территории и совершаемых им на ней нарушений.

Поэтому Группа арабских государств просит 
Совет Безопасности выполнить свои обязательства 
и обеспечить осуществление своих резолюций, с 
тем чтобы положить конец всем односторонним, 
незаконным и провокационным мерам Израиля, 
приводящим к эскалации ситуации, а также про-
должающимся прежними темпами нарушениям, 
совершаемым последним в целях строительства и 
расширения своих незаконных поселений. Изра-
иль продолжает убивать ни в чем не повинных лю-
дей, осуществлять налеты на палестинские города 
и деревни, конфисковывать палестинские земли и 
имущество, сносить палестинские дома и строения 
и перемещать коренных жителей, в том числе в Ие-
русалиме, а в это время оккупационная армия Изра-
иля и группы радикально настроенных поселенцев 
вопиющим образом оскверняют святость мечети 
Аль-Акса/Харам-аш-Шарифа. В свете этой продол-
жающейся агрессии Группа арабских государств 
призывает международное сообщество к немедлен-
ной защите палестинского народа в соответствии с 
предложениями Генерального секретаря, которые 
Генеральная Ассамблея приветствовала в связи с 
усилением агрессии Израиля против палестинско-
го народа.

Группа арабских государств осуждает прово-
димую Израилем политику произвольных задержа-
ний и отказа в предоставлении медицинской помо-
щи заключенным. Мы поддерживаем заключенных 
в их борьбе за освобождение. Мы должны обеспе-
чить соблюдение оккупирующей державой норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родного права прав человека. Необходимо оказать 
давление на Израиль, чтобы он немедленно освобо-
дил всех заключенных и задержанных, а также вы-

дал тела погибших. Израиль должен, в частности, 
прекратить свою политику депортации и домашних 
арестов. Призываем международное сообщество и 
членов Совета осудить все формы насилия в отно-
шении палестинских гражданских лиц со стороны 
оккупационных сил и групп радикально настроен-
ных поселенцев и настоятельно требуем привлече-
ния к ответственности за все подобные действия.

Мы не сможем добиться всеобъемлющего и 
справедливого мира на Ближнем Востоке, а также 
безопасности и стабильности, пока палестинскому 
народу не будет предоставлена возможность реали-
зовать свои неотъемлемые законные права, включая 
право на самоопределение, и пока не будет положен 
конец незаконной и колониальной оккупации со 
стороны Израиля и обеспечены гарантии создания 
независимого и суверенного государства Палести-
на в границах 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Поэтому мы призываем страны мира 
проявить солидарность с палестинским народом в 
его борьбе, признать справедливость палестинско-
го вопроса и признать Государство Палестина и его 
право быть полноправным членом Организации 
Объединенных Наций.

Мы приветствовали принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции 77/247, в которой содер-
жится призыв обратиться к Международному Суду 
с просьбой вынести консультативное заключение 
по вопросу колониальной оккупации Израилем зе-
мель Государства Палестина и ее последствий, учи-
тывая, что она нарушает нормы международного 
права и положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Призываем все государства — чле-
ны, которым небезразличны ценности правосудия 
и международного права, поддержать Государство 
Палестина в его стремлении, предоставив Суду в 
письменной и устной форме юридические матери-
алы до 25 июля. Призываем Международный уго-
ловный суд завершить проводимое им расследо-
вание и привлечь к ответственности виновных в 
военных преступлениях и преступлениях против 
человечности, совершаемых Израилем против без-
защитного палестинского народа.

Группа арабских государств высоко оценива-
ет вклад Иордании в защиту и сохранение мусуль-
манских и христианских святынь в Иерусалиме в 
соответствии с ролью хранителя, которую играет 
Иорданское Хашимитское Королевство под руко-
водством короля Абдаллы II. Мы высоко оцениваем 
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роль Комитета по Аль-Кудсу (Иерусалим) и свя-
занного с ним агентства «Бейт Маль Аль-Кудс аш-
Шариф», работой которого руководит король Ма-
рокко Мухаммед VI, а также усилия в поддержку 
палестинского вопроса, предпринимаемые Алжи-
ром под руководством президента Абдельмаджида 
Теббуна, посредством проведения Алжиром своей 
исторической политики и постоянной финансовой 
поддержки бюджета Государства Палестина. Вы-
ражаем признательность Саудовской Аравии под 
руководством короля Сальмана бен Абдель Азиза 
Аль Сауда, Хранителя двух благородных святынь, 
за поддержку, оказываемую исламским святыням в 
Иерусалиме. Мы также высоко ценим историческую 
роль, которую играет Египет под руководством пре-
зидента Абдель Фаттаха ас-Сиси в поддержке па-
лестинского вопроса. Хотим также выразить свою 
признательность арабским странам за все усилия, 
направленные на сохранение города Иерусалима в 
качестве столицы Государства Палестина, наряду с 
его арабской, исламской и христианской идентич-
ностью с его святынями и культурным и гумани-
тарным наследием, на поддержку его институтов и 
одновременное решение вопросов, связанных с по-
литикой Израиля в отношении строительства посе-
лений и иудаизма. Выражаем также благодарность 
и признательность странам, принимающим пале-
стинских беженцев, в том числе Ливану.

В заключение Группа арабских государств 
подчеркивает, что палестинский вопрос являет-
ся центральным вопросом для стран Арабского 
мира. Этот вопрос стоит на повестке дня Совета с 
1948 года, что свидетельствует о той несправедли-
вости, которой подвергся палестинский народ, и его 
потребности в создании собственного независимо-
го государства. 15 мая мы будем отмечать семьде-
сят пятую годовщину Накбы, последствия которой 
продолжают сказываться на каждом последующем 
поколении, еще раз демонстрируя неспособность 
международного сообщества выполнить резолю-
ции Организации Объединенных Наций. Мы все 
еще далеки от того, чтобы надежды, основанные 
на положениях Устава Организации Объединен-
ных Наций, сбылись. Было предпринято множество 
международных усилий, разработано множество 
мирных инициатив и принято немало соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных На-
ций. Однако ситуация на местах для палестинцев, 
включая беженцев, продолжает ухудшаться. Не-

справедливые реалии оккупации не изменились. 
Израиль продолжает проводить враждебные кам-
пании и расширять свои поселения, полностью иг-
норируя при этом нормы международного права и 
международного гуманитарного права и пожелания 
международного сообщества. В этих условиях мы 
должны продолжать оказывать политическую и 
финансовую поддержку Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
до тех пор, пока не будет достигнуто справедливое 
и окончательное урегулирование палестинского во-
проса в соответствии с резолюцией 194 (III) Гене-
ральной Ассамблеи о праве на возвращение.

Добиться мира на Ближнем Востоке можно 
только путем справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования, основанного на решениях, обла-
дающих международной легитимностью, и выпол-
нения соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, включая принятую совсем 
недавно резолюцию 2334 (2016). Кроме того, нам 
необходимо осуществить Арабскую мирную ини-
циативу и обеспечить создание независимого па-
лестинского государства в границах по состоянию 
на 4 июня 1967 года и со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

Сейчас я хотела бы сделать краткое заявле-
ние в своем национальном качестве от имени пра-
вительства Ливана.

Ливан осуждает совершенные Израилем в 
пятницу, 7 апреля, целенаправленные нападения 
на ряд районов на юге Ливана, которые постави-
ли под угрозу жизнь и земельные владения ливан-
ских гражданских лиц. Считаем этот акт агрес-
сии вопиющим нарушением суверенитета Ливана, 
который угрожает стабильности в южной части 
Ливана, и, кроме того, является явным нарушени-
ем резолюции 1701 (2006) и угрозой международ-
ному миру и безопасности. Ливан вновь заявляет 
о неприемлемости использования его территории 
в качестве плацдарма для дестабилизации ситуа-
ции и оставляет за собой законное право на само-
оборону. Ливан подчеркивает, что каналы связи с 
Организацией Объединенных Наций и Временны-
ми силами Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ) представляют собой наилуч-
шее средство для решения проблем и поддержания 
спокойствия и стабильности. Ливан еще раз пред-
упреждает, что любая напряженность вдоль «голу-
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бой линии» является результатом продолжающихся 
нарушений Израиля условий этой линии. Недавно 
Израиль даже построил Т-образную стену на окку-
пированных территориях Ливана напротив города 
Альма-эш-Шааб. Совет Безопасности обязан осу-
дить подобные нарушения.

По случаю сорок пятой годовщины создания 
ВСООНЛ Ливан высоко оценивает важную роль 
этих сил в установлении мира и безопасности на 
юге Ливана. Мы также благодарны странам, пре-
доставляющим ВСООНЛ воинские и полицейские 
контингенты, за их неизменную приверженность 
делу поддержания мира. Присутствие ВСООНЛ 
и их роль в поддержании спокойствия и разрядке 
напряженности необходимы для сохранения ста-
бильности и предотвращения любых просчетов или 
эскалации вдоль «голубой линии». В этой связи 
ВСООНЛ также необходимо следить за соблюдени-
ем резолюции 1701 (2006). Ливан вновь подчеркива-
ет важность координации деятельности ВСООНЛ и 
правительства Ливана в соответствии с резолюци-
ей 1701 (2006).

Председатель: Еще раз напоминаю о прось-
бе Председателя ограничить продолжительность 
своих выступлений четырьмя минутами, чтобы 
мы могли оперативно завершить свою работу при 
уважительном отношении и выслушивании всех 
тех, кто хотел бы внести свой вклад в сегодняшние 
обсуждения.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Филиппин.

Г-н Лагдамео (Филиппины) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить министра 
иностранных дел Российской Федерации г-на Сер-
гея Лаврова за созыв сегодняшних открытых пре-
ний Совета Безопасности по Ближнему Востоку, 
включая палестинский вопрос. Я хотел бы поблаго-
дарить Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу г-на Тура Веннеслан-
на за его сообщение. 

Мы с серьезной озабоченностью следим за 
последними событиями вокруг Израиля и Палести-
ны, включая растущую напряженность на местах. 
Присоединяемся к международному сообществу и 
призываем все заинтересованные стороны прояв-
лять максимальную сдержанность и воздерживать-
ся от насилия и провокационных действий, чтобы 
избежать дальнейшей эскалации ситуации и разо-

рвать порочный круг насилия. Поддерживаем лю-
бые усилия по предотвращению всех форм насилия, 
терроризма и насильственного экстремизма.

Филиппины считают, что ключом к миру и 
стабильности в регионе является урегулирование 
израильско-палестинского конфликта. Этот кон-
фликт никогда не сможет быть разрешен путем 
насилия, а только посредством конструктивного 
диалога и переговоров в соответствии с междуна-
родным правом. Продолжаем поддерживать мирное 
осуществление всех инициатив Организации Объ-
единенных Наций, направленных на урегулирова-
ние ближневосточного конфликта. Поддерживаем 
все усилия по возобновлению ближневосточного 
мирного процесса, предусмотренного «дорожной 
картой» ближневосточного «квартета» по уста-
новлению мира, включая позитивные шаги, кото-
рые должны быть немедленно предприняты для 
сведения на нет негативных тенденций на местах, 
которые ставят под угрозу урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств в соответствии с резолюцией 2334 (2016). 
Филиппины всегда поддерживали идею создания 
Государства Палестина, находящегося в состоянии 
безопасности и мира со своими соседями. В этой 
связи Филиппины вновь заявляют о своей поддерж-
ке решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств.

Высоко оцениваем усилия Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) по экстренному реагированию в чрез-
вычайных обстоятельствах на гуманитарные по-
требности пострадавшего населения, включая как 
беженцев, так и лиц, не обладающих таким стату-
сом, а также десятков тысяч людей, которые хотели 
укрыться от опасности в школах Агентства в секто-
ре Газа. Его специальные приюты для чрезвычай-
ных ситуаций оборудованы для приема внутрен-
не перемещенных лиц во время конфликтов. Мы 
должны продолжать поддерживать работу БАПОР 
по предоставлению жизненно важных услуг мил-
лионам палестинских беженцев.

Филиппины призывают стороны уделять 
больше внимания укреплению доверия. Просим их 
также воздерживаться от действий, которые могут 
спровоцировать насилие. Призываем стороны чет-
ко продемонстрировать свою решимость добивать-
ся справедливого и прочного мира, от которого, 
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несомненно, выиграет весь мир, а не только их на-
роды. Призываем все заинтересованные стороны, в 
том числе ближневосточную «четверку», помочь в 
поиске наилучшего дипломатического решения пу-
тем переговоров. Как подчеркнул Генеральный се-
кретарь, принципиально важно добиться деэскала-
ции ситуации и заниматься восстановлением пер-
спектив политического урегулирования. Заявления 
европейских государств-членов, заявление Предсе-
дателя Совета Безопасности и совместное коммю-
нике, принятое на встрече в Акабе, представляют 
собой долгожданные призывы к спокойствию. Если 
к ним прислушаются, то шаги, намеченные в Акабе, 
могут лечь в основу важного процесса устранения 
негативных тенденций на местах. 

Приветствуем также недавно установленные 
дипломатические отношения между Израилем и 
рядом арабских стран в целях улучшения перспек-
тив достижения всеобъемлющего урегулирования 
в рамках ближневосточного мирного процесса. 

В заключение Филиппины вновь заявляют 
о важности поддержки шагов, которые расширят 
пространство для содержательного диалога и пере-
говоров, укрепления доверия и взаимопонимания, а 
также сотрудничества во имя мира.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Турции.

Г-н Онал (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы хотели бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности. Благодарю Вас за созыв 
этих открытых прений, также благодарю Специаль-
ного координатора Веннесланна за его сообщение. 

Сегодня мы собрались, чтобы обсудить ситу-
ацию на Ближнем Востоке, а конфликт между Из-
раилем и Палестиной находится на одном из самых 
сложных этапов в своей истории. Нарушения исто-
рического статус-кво святых мест, осквернение 
святынь Аль-Харам аш-Шарифа и неоднократные 
рейды в комплексе Аль-Акса с применением на-
силия привели к опасной эскалации ситуации, соз-
дав порочный круг насилия. Турция самым реши-
тельным образом осуждает рейд израильских сил 
безопасности в комплексе мечети Аль-Акса и за-
держание многих палестинских гражданских лиц. 
Эти нападения на верующих в мечети Аль-Акса 
в священный месяц Рамадан неприемлемы. Мы, в 
частности, проводили интенсивные переговоры с 

нашими израильскими коллегами на всех уровнях 
до и во время месяца Рамадан. Мы предупрежда-
ли об опасности такой эскалации. Мы с самого на-
чала надеялись, что наши предупреждения будут 
услышаны. 

Ситуация в других частях оккупированной 
палестинской территории не менее тревожна. Не-
законные поселения, сносы и выселения продол-
жаются без остановки. Насилие со стороны посе-
ленцев достигло беспрецедентного уровня. В ре-
зультате с начала этого года было убито множество 
палестинцев. Разделяем глубокую озабоченность 
международного сообщества по поводу этой опас-
ной тенденции на местах, которая может привести 
к катастрофическим последствиям, если пустить ее 
на самотек.

Турция неоднократно подчеркивала необхо-
димость устранения коренных причин палестино-
израильского конфликта и прекращения тяжелого 
положения палестинского народа. Причины, по 
которым не удается найти справедливое, прочное 
и всеобъемлющее решение палестинского вопроса, 
противоречат основополагающим принципам на-
шей Организации. Прекращение оккупации явля-
ется необходимым условием и ключом к достиже-
нию прочного и устойчивого решения конфликта. 
Нам не добиться прочного мира на Ближнем Вос-
токе без создания независимого и суверенного го-
сударства Палестина в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Для достижения этой цели необходимо срочно воз-
обновить политические усилия и ускорить работу 
по активизации мирного процесса. Необходимо 
также оказать существенную поддержку развитию 
финансовых и административных возможностей 
палестинского государства, а также возможности 
обеспечивать безопасность. Не стоит рассчитывать 
на улучшение общей ситуации до тех пор, пока не 
будут улучшены условия жизни и безопасности на 
оккупированной палестинской территории.

Произошедшие 6 февраля в Турции и Сирии 
мощные землетрясения затронули также Ливан и 
негативно сказались на и без того тяжелых услови-
ях жизни палестинских беженцев в Сирии и Лива-
не. Ближневосточное агентство Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ в очередной раз продемон-
стрировало, насколько важна его роль в оказании 
чрезвычайной помощи во время кризиса. Несмотря 
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на финансовые трудности, Агентство оперативно 
мобилизовало свои ресурсы для удовлетворения 
гуманитарных потребностей палестинских бежен-
цев и их скорейшего восстановления. Призываем 
все страны поддержать его важнейшую работу. Не-
обходимо обеспечить долгосрочную финансовую 
стабильность Агентства, чтобы оно могло продол-
жать свою работу по спасению жизни миллионов 
палестинских беженцев.

Мы по-прежнему надеемся, что однажды из-
раильтяне и палестинцы смогут жить бок о бок в 
условиях мира и безопасности. Турция будет и 
впредь поддерживать все усилия по достижению 
всеобъемлющего и долгосрочного урегулирования 
израильско-палестинского конфликта, основанного 
на принципе сосуществования двух равноправных 
и независимых государств. Турция будет и впредь 
неизменно поддерживать палестинский народ в 
стремлении добиться соблюдения его неотъемле-
мых прав, включая право жить в собственном суве-
ренном и независимом государстве.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Алжира.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-н Председатель, позвольте искрен-
не поздравить делегацию Российской Федерации с 
председательством в Совете Безопасности в этом 
месяце и поблагодарить за прекрасную организа-
цию наших обсуждений. Желаю Вам всяческих 
успехов в работе на протяжении этого месяца.

Мы собрались в этом зале всего за несколько 
дней до семьдесят пятой годовщины Накбы — дня, 
ознаменовавшего начало катастрофы для палестин-
цев. Их изгнали со своей родины, и теперь они раз-
бросаны по всему миру. Они мечтают вернуться на 
родину и создать свое государство, необходимость 
чего признается во всех резолюциях Организации 
Объединенных Наций и на всех международных 
площадках. Эта мечта не реализуется из-за упрям-
ства оккупирующей державы и проводимой ею на 
протяжении десятилетий политики статус-кво. 
Убийства и аресты являются неотъемлемым аспек-
том повседневной жизни палестинцев, которые про-
должают свое существование под гнетом режима 
апартеида, отказывающего им в праве на свободу и 
жизнь и подрывающего их самые основные права. 
Как может что-то измениться, если оккупирующая 
держава продолжает лишать палестинских мусуль-

ман и христиан их религиозных прав, включая пра-
во на посещение святых мест, что мы наблюдали в 
начале месяца во время религиозных праздников? 
И как обычно, оккупационные власти не несут ни-
какой ответственности.

Я хотел бы вновь заявить, что Алжир реши-
тельно осуждает налеты израильских оккупаци-
онных сил на священную мечеть Аль-Акса и их 
нападения на верующих. Подчеркиваем, что эти 
варварские и преступные действия являются вопи-
ющим нарушением статус-кво святых мест и гру-
бым нарушением всех норм и положений междуна-
родного права. В связи с этим сейчас мы должны 
как никогда активно применять механизмы, пред-
назначенные для защиты палестинцев, такие как 
резолюция 904 (1994), которая содержит призыв 
принять меры, гарантирующие безопасность и за-
щиту палестинского гражданского населения на 
всей оккупированной территории, включая обеспе-
чение временного международного или иностран-
ного присутствия. Кроме того, напоминаем, что 
необходимо задействовать все международные и 
региональные многосторонние механизмы для обе-
спечения поддержки и защиты палестинцев. К со-
жалению, обеспечение такой поддержки и защиты 
зависит от некоторых лидеров, руководствующихся 
узкими интересами и политическими соображени-
ями, и единственными проигравшими в этой ситуа-
ции будут палестинцы.

С учетом своей неизменной поддержки пале-
стинцев и приверженности сохранению среди них 
единства в рамках любых переговоров в будущем, 
основанных на четкой концепции и международно 
признанных принципах, Алжир под личным и не-
посредственным руководством президента Теббуна 
провел серию встреч в целях достижения примире-
ния между палестинскими фракциями, в результате 
чего была принята Алжирская декларация. Алжир 
поддерживает стремление Палестины стать полно-
правным членом Организации Объединенных На-
ций, учитывая, что Палестинская администрация 
функционирует как государство. Вступление Пале-
стины в Организацию Объединенных Наций станет 
подтверждением полного одобрения международ-
ным сообществом урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Алжир напоминает о своей твердой и безоговороч-
ной поддержке братского палестинского народа в 
его стремлении в полной мере осуществить свои 
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неотъемлемые права, включая право на самоопре-
деление и создание независимого суверенного го-
сударства со столицей в Восточном Иерусалиме, а 
также найти справедливое решение проблемы па-
лестинских беженцев. Вновь заявляем, что одним 
из важнейших условий политического урегулиро-
вания палестинского вопроса остается осущест-
вление Арабской мирной инициативы, что отраже-
но в общей позиции, подтвержденной в принятой 
на саммите Лиги арабских государств Алжирской 
декларации.

Оглушительное молчание международного 
сообщества в ответ на страдания палестинского на-
рода и преступления, совершаемые оккупационны-
ми властями, позволяет этим властям продолжать 
реализацию своих планов по изменению ситуации 
на местах. Это подрывает шансы на политическое 
урегулирование палестинского вопроса в соответ-
ствии с нормами международного права. Попытки 
обратиться в высшие инстанции для обеспечения 
соблюдения правовых норм превратились в пре-
ступление, за совершение которого оккупационные 
власти вводят коллективное наказание.

В то же время хотим еще раз отметить, что 
Харам-аш-Шариф и вся его территория являются 
святым местом для мусульман, и мы подчеркиваем 
роль хранителя, которую играет Иорданское Хаши-
митское Королевство в управлении его делами. Лю-
бые попытки изменить исторический и правовой 
статус-кво путем его физического или временного 
разделения неприемлемы и представляют собой 
угрозу будущему Палестины, а также безопасности 
и стабильности региона. Поэтому нужно возобно-
вить мирный процесс с участием всех сторон в це-
лях выработки долгосрочного решения палестин-
ского вопроса, которое позволит палестинскому 
народу пользоваться всеми своими неотъемлемыми 
правами, включая право на создание независимого 
государства со столицей в Иерусалиме.

Председатель: В моем списке еще остались 
ораторы, записавшиеся для выступления на данном 
заседании. Поскольку наше заседание продолжает-
ся уже давно, с согласия членов Совета я намерен 
прервать его до 15 ч 00 мин.

Заседание прерывается в 13 ч 10 мин.
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